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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

1er JUILLET 1991 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions budgétaires 

TEXTE ADOPTE PAR LES COMMISSIONS 

TITRE Jer 

Dispositions sociales 

CHAPITRE I•• 

Mesures budgétaires 

Article 1•• 

L'article 39bis de la loi du 29 juin 1981 portant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travail­ 
leurs salariés, inséré par l'arrêté royal n° 214 du 30 
septembre 1983 et modifié par la loi du 22 janvier 
1985, par l'arrêté royal n° 528 du 31 mars 1987 et par 
la loi du 6 juillet 1989, est complété par le paragra­ 
phe suivant : 

" § 5. Pour l'année 1991, le Roi peut, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres, et compte 
tenu des besoins financiers des différents régimes de 
sécurité sociale, affecter totalement ou partiellement 
au Fonds pour l'équilibre financier de la sécurité 
sociale les soldes positifs réalisés ou escomptés au 
cours des années 1989, 1990 et 1991 dans les diffé­ 
rents régimes de sécurité sociale des travailleurs 
salariés. 
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WETSONTWERP 

houdende begrotingsbepalingen 

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIES 

TITEL I 

Sociale bepalingen 

HOOFDSTUK! 

Begrotingsmaatregelen 

Artikel 1 

Artikel 39bis van de wet van 29 juni 1981 houden­ 
de de algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers, ingevoegd bij koninklijk besluit 
nr 214 van 30 september 1983 en gewijzigd bij de wet 
van 22 januari 1985, bij koninklijk besluit nr 528 van 
31 maart 1987 en bij de wet van 6 juli 1989, wordt 
aangevuld met de hierna volgende paragraaf : 

" § 5. De Koning kan voor 1991, bij in Ministerraad 
overlegd besluit en rekening houdend met de finan­ 
ciële behoeften van de verschillende sociale zeker­ 
heidsregelingen, de in 1989, 1990 en 1991 gereali­ 
seerde of te verwachten positieve saldi in de 
verschillende regelingen van de sociale zekerheid 
voor werknemers geheel of ten dele toewijzen aan het 
Fonds voor het financieel evenwicht van de sociale 
zekerheid. 
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L'avis du comité de gestion de l'organisme du régi­ 
me de sécurité sociale concerné est requis pour toute 
affectation visée à l'alinéa précédent. 

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia­ 
tement si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de 
leur plus prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmation des arrêtés pris en exécution du présent 
article." 

Art. 2 

L'Office national des vacances annuelles met, à 
partir du 1 juillet 1991 et pour une durée indéter­ 
minée, à disposition de l'Office national des pensions 
un montant sans intérêt de 3.000 millions de francs 
qui sera utilisé pour le paiement du revenu garanti 
aux personnes âgées pour l'année 1991. 

Après avis du Comité de gestion de l'Office natio­ 
nal des vacances annuelles, le Roi peut, pour une 
période déterminée par Lui, imposer à l'Office natio­ 
nal des pensions de mettre la totalité ou une partie de 
cette somme à la disposition de l'Office national des 
vacances annuelles, afin de permettre à ce dernier de 
faire face à des dépenses imprévues. 

Art. 3 

A l'article 36 de la même loi, modifié par les lois 
des 22 janvier 1985, 6 juillet 1989 et 29 décembre 
1990, les modifications suivantes sont apportées : 

1 ° Le ; l er est complété par l'alinéa suivant : 

"Le montant total à liquider pour 1991 est fixé à 
13.425 millions de francs". 

2° Le .§. 2 est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

" § 2. A partir de 1991, le paiement de ce montant 
s'effectuera en quatre tranches trimestrielles dont le 
montant est fixé par arrêté royal. 

Chaque tranche est liquidée au cours du mois qui 
suit le trimestre auquel elle se rapporte." 

3° Le .§. 3 est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

" § 3. Sans préjudice des dispositions du § 1 °r, 
alinéa 2, le mode de régularisation annuelle de la 
différence entre les montants trimestriels, fixés con­ 
formément au § 2, et le montant de la diminution des 
cotisations patronales fixées par l'article 35, est dé­ 
terminé par arrêté royal." 

Voor elk van de toewijzingen bedoeld in hot vorige 
lid is het advies van het beheerscomité van het orga­ 
nisme van de betrokken sociale zekerheidsregeling 
vereist. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmid­ 
dellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de opening 
van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 
indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoering van 
dit artikel genomen besluiten." 

Art. 2 

De Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie stelt, van­ 
af 1 juli 1991 en voor onbepaalde duur, een bedrag 
van 3.000 miljoen frank renteloos ter beschikking 
van de Rijksdienst voor pensioenen, dat zal worden 
aangewend voor de betaling van het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden voor het jaar 1991. 

De Koning kan, na advies van het Beheerscomité 
van de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie, de Rijks­ 
dienst voor pensioenen opleggen om het geheel of een 
gedeelte van die som ter beschikking te stellen van 
de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie voor een door 
Hem te bepalen periode, teneinde het de laatstge­ 
noemde Rijksdienst mogelijk te maken het hoofd te 
bieden aan onvoorziene uitgaven. 

Art. 3 

In artikel 36 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 22 januari 1985, 6 juli 1989 en 29 decem­ 
ber 1990, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1 ° Paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende 
lid: . 

"Het totaal uit te keren bedrag voor 1991 wordt 
vastgesteld op 13.425 miljoen frank". 

2°Paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

" § 2. Vanaf 1991 zal de uitbetaling van dit bedrag 
geschieden in vier driemaandelijkse schijven waar­ 
van het bedrag wordt vastgesteld bij koninklijk be­ 
sluit. 
Elke schijf wordt uitbetaald in de maand die volgt 

op het kwartaal waarop zij betrekking heeft." 
3° Paragraaf 3 wordt vervangen door de volgende 

bepaling: 
" § 3. Onverminderd de bepalingen van § 1, twee­ 

de lid, wordt de wijze van de jaarlijkse regularisering 
van het verschil tussen de ingevolge § 2 bepaalde 
driemaandelijkse bedragen en het bedrag van de 
vermindering van de werkgeversbijdragen bepaald 
bij artikel 35, bij koninklijk besluit vastgelegd." 
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CHAPl'fRE Il I HOOFDSTUK 11 

Modifications de la loi du 6 août 1990 Wijzigingen aan de wet vau 6 augustus 1990 
relatives aux mutualités et betreffende de ziekenfondsen en 

aux unions nationales de mutualités de landsbonden van ziekenfondsen 

Art. 4 1 Art. 4 

Dans le chapitre VIII de la loi du 6 août 1990 
relatives aux mutualités et aux unions nationales de 
mutualités, sont insérées les dispositions suivantes : 

"Art. 74bis - Par dérogation à l'article 51, § 4, 
alinéas 5 et 6, de la loi du 28 décembre 1973 relative 
aux propositions budgétaires 1973-1974, le Roi et le 
Ministre qui a la Prévoyance sociale dans ses attribu­ 
tions peuvent procéder pendant une période d'un an, 
prenant cours à la date de publication au Moniteur 
belge du cadre organique de l'Office de contrôle, aux 
premières nominations, respectivement dans les em­ 
plois de niveau 1 et dans les emplois des autres 
niveaux, en faisant appel à des agents statutaires 
définitifs des administrations de l'Etat et autres ser­ 
vices des ministères nationaux et des organismes 
<l'intérêt public qui dépendent du pouvoir central et 
dont le personnel est soumis à l'arrêté royal du 8 jan­ 
vier 1973 fixant le statut du personnel de certains 
organismes d'intérêt public. 

Ces nominations sont soustraites à tous droits de 
priorité. Elles font l'objet d'un appel aux candidats 
par la voie d'un avis au Moniteur belge, mentionnant 
notamment les emplois vacants, les conditions d'ad­ 
missibilité, ainsi que les délais et les modalités d'in­ 
troduction des candidatures. 

Pour pouvoir être nommés à l'Office de contrôle à 
un grade supérieur au grade qui est le leur dans leur 
administration d'origine ou pour pouvoir y être nom­ 
més dans un niveau supérieur au niveau qui est le 
leur dans leur administration d'origine, les candidats 
doivent répondre à toutes les conditions, notamment 
d'ancienneté et de diplôme, qui leur permettraient 
d'accéder à un tel grade ou niveau dans l'institution 
qu'ils demandent à quitter. 

Art. 7 4ter - § 1 •r. Le Roi nomme le fonctionnaire 
chargé de la gestionjournalière de l'Office de contrôle 
ainsi que les fonctionnaires qui, au sein de celui-ci, 
assurent la direction respectivement du service 
comptable, financier et actuariel, du service juridi­ 
que et du service des affaires générales et du person­ 
nel. 

Pendant une période d'un an, commençant à la 
date de la publication au Moniteur belge du cadre 
organique de l'Office de contrôle, le Roi nomme le 
fonctionnaire qui, au sein de l'Office de contrôle, est 
chargé des tâches relatives à la documentation et à 
l'information. 

In hoofdstuk VIII van de wet van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen, worden de hierna volgende bepalin­ 
gen ingevoerd : 

"Art. 74bis - In afwijking van artikel 51, § 4, vijfde 
en zesde lid, van de wet van 28 december 1973 betref­ 
fende de budgettaire voorstellen 1973-1974, kunnen 
de Koning, in de betrekkingen van niveau 1 en de 
Minister die de Sociale Voorzorg onder zijn bevoegd­ 
heid heeft, in de betrekkingen van de andere ni­ 
veaus, gedurende een periode van een jaar, ingaande 
op de datum van de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad van de personeelsformatie van de C011tro­ 
ledienst, eerste benoemingen doen door een beroep te 
doen op vastbenoemde statutaire personeelsleden 
van de Rijksbesturen en andere -diensten van de 
nationale ministeries en de instellingen van open­ 
baar nut die van de centrale overheid afhangen en 
waarvan het personeel onderworpen is aan het ko­ 
ninklijk besluit van 8 januari 1973 tot vaststelling 
van het statuut van het personeel van sommige in­ 
stellingen van openbaar nut. 

Voor deze benoemingen gelden geen voorrangsre­ 
gelingen. Ze geschieden via een oproep tot de kandi­ 
daten door middel van een bericht in het Belgisch 
Staatsblad waarin meer bepaald de vacante betrek­ 
kingen, de toelatingsvoorwaarden alsook de termijn 
en de modaliteiten voor het indienen van de kandida­ 
turen worden vermeld. 

Om in de Controledienst benoemd te kunnen wor­ 
den in een graad die hoger is dan de graad die ze 
bezitten in hun eigen administratie, of om er be­ 
noemd te kunnen worden in een niveau dat hoger is 
dan het niveau waartoe ze behoren in hun eigen 
administratie, moeten de kandidaten voldoen aan 
alle voorwaarden, inzonderheid inzake anciënniteit 
en diploma, die hun toegang zouden kunnen. verle­ 
nen tot zulke graad of zulk niveau in de instelling die 
ze wensen te verlaten. 

Art. 7 4ter - § 1. De Koning benoemt de ambtenaar 
belast met het dagelijks beheer van de Controle­ 
dienst, alsmede de ambtenaren die er de leiding heb­ 
ben van respectievelijk de boekhoudkundige, finan­ 
ciële en actuariële dienst, de juridische dienst en de 
dienst van de algemene zaken en het personeel. 

Gedurende een periode van een jaar, ingaande op 
de datum van de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad van de personeelsformatie van de Contro­ 
ledienst, benoemt de Koning de ambtenaar die bin­ 
nen de Controledienst met dokumentatie- en infor­ 
matietaken wordt belast. 
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~ :~. La vacance de ces emplois est déclarée par Ic 
Conseil dt) l'Office de contrôle, 
nnnl'l les quinze jours qui suivent la déclaration de 

ia vacance de l'emploi, celle-ci est publiée au Moni­ 
teur belge. 

Les candidatures doivent parvenir dans les vingt 
jours de cette publication au Président du Conseil de 
l'Office de contrôle. 

Dans le mois qui suit l'expiration de ce dernier 
délai, le Conseil de l'Office de contrôle donne au 
Ministre gui a la Prévoyance sociale dans ses attribu­ 
tions son avis sur les différents candidats. 

Art. 74quater - Les personnes nommées à l'Office 
de contrôle en exécution de l'article 74bis conservent 
le bénéfice de leur ancienneté administrative et pé­ 
cuniaire." 

Art. 5 

Le présent chapitre produit ses effets le 1•r janvier 
1991. 

TITRE II 

Emploi et travail 

CHAPITRE r= 
Disposition concernant le Fonds 

d'indemnisation des travailleurs licenciés 
en cas de fermeture d'entreprises 

Art. 6 

Le Fonds d'indemnisation des travailleurs licen­ 
ciés en cas de fermeture d'entreprises, institué au­ 
près de l'Office national de l'emploi par l'article 9 de 
la loi du 28 juin 1966 relative à l'indemnisation des 
travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entrepri­ 
ses, met, à partir du 1 •r juillet 1991 et pour une durée 
indéterminée, à disposition de l'Office national de 
l'emploi un montant sans intérêt de 1.000 millions de 
francs qui sera utilisé pour le paiement des alloca­ 
tions relatives aux programmes de remise au travail. 

Après avis du Comité de gestion du Fonds d'in­ 
demnisation des travailleurs licenciés en cas de 
fermeture d'entreprises, le Roi peut, selon les modali­ 
tés qu'il détermine,. imposer à l'Office national de 
l'emploi le remboursement d'une partie ou de la tota­ 
lité de cette somme au Fonds d'indemnisation des 
travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entrepri­ 
ses, afin de permettre à celui-ci de faire face à des 
dépenses imprévues. 

* 2. Het vacant verklaren van deze betrekkingen 
geschiedt door de Raad van de Controledienst. 

Binnen vijftien dagen na de openverklaring van de 
betrekking wordt deze vacature in het Belgisch 
Staatsblad bekendgemaakt. 

De kandidaturen moeten binnen twintig dagen na 
deze bekendmaking bij de Voorzitter van de Raad 
van de Controledienst toekomen. 

Binnen een maand na deze termijn geeft de Raad 
van de Controledienst aan de Minister die de Sociale 
Voorzorg onder zijn be,0egdheid heeft zijn advies 
over de verschillende kandidaten. 

Art. 74quater - De in uitvoering van artikel 74bis 
bij de Controledienst benoemde personen behouden 
het voordeel van hun administratieve en geldelijke 
anciënniteit." 

Art. 5 

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 1991. 

TITEL II 

Tewerkstelling en arbeid 

HOOFDSTUKI 

Bepaling inzake het Fonds tot vergoeding 
van de in geval van sluiting van 

ondernemingen ontslagen werknemers 

Art.6 

Het Fonds tot vergoeding van de ingeval van slui­ 
ting van ondernemingen ontslagen werknemers, 
opgericht bij de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening 
bij artikel 9 van de wet van 28 juni 1966 betreffende 
de schadeloosstelling van de werknemers die ontsla­ 
gen worden bij sluiting van ondernemingen, stelt 
vanaf 1 juli 1991 en voor onbepaalde duur, een be­ 
drag van 1.000 miljoen frank renteloos ter beschik­ 
king van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening ter 
betaling van de uitkeringen in verband met de pro­ 
gramma's van wedertewerkstelling. 

De Koning kan, na advies van het Beheerscomité 
van het Fonds tot vergoeding van de in geval van 
sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers, 
volgens de modaliteiten die Hij bepaalt, aan de Rijks­ 
dienst voor arbeidsvoorziening de terugbetaling op­ 
leggen van het geheel of een gedeelte van die som aan 
het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting 
van ondernemingen ontslagen werknemers om het 
toe te laten het hoofd te bieden aan onvoorziene 
uitgaven. 
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CHAPl'l'RE II 

Modification de la loi du 8 juillet 1978 
relative aux contrats de travail 

Art. 7 

L'article 83, alinéa 1'", de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail, modifié par la loi du 
20 juillet 1990, est complété par la disposition sui­ 
vante: 

"Pour les membres du personnel de conduite ou du 
personnel de cabine de l'aviation civile, les âges de 
65 ans et de 60 ans sont remplacés par l'âge de 55 
ans". 

TITRE III 

Pensions : mesures concernant 
les pensions du secteur public 

Art. 8 

A l'article 12 de la loi du 28 avril 1958 relative à la 
pension des membres du personnel de certains orga­ 
nismes d'intérêt public et de leurs ayants droit, rem­ 
placé par l'arrêté royal n° 23 du 27 novembre 1978 et 
complété par l'arrêté royal n° 418 du 16 juillet 1986 
et par la loi du 29 décembre 1990, sont apportées, 
avec effet au 1er août 1986, les modifications suivan­ 
tes: 

1 ° a11 & l er, alinéa 2, les mots "augmenté d'une 
somme forfaitaire de 500 millions de francs," sont 
insérés entre les mots "année précédente" et les mots 
"est réparti"; 

2° au§ 5, alinéa ter, les mots "du§ 2, alinéa t-, 
ou," sont supprimés. 

Art.9 

A l'article 12, § 5, alinéa r-, de la même loi, inséré 
par l'arrêté royal n° 418 du 16 juillet 1986, les mots 
"aux taux d'escompte de la Banque nationale de Bel­ 
gique" sont remplacés, avec effet au t•r janvier 1991, 
par les mots "au taux de l'intérêt légal". 

Art. 10 

A l'article l2bis, § 3, alinéa t-, de la même loi, 
inséré par la loi du 29 décembre 1990, les mots "les 
pouvoirs ou organismes visés par ces dispositions" 
sont remplacés, avec effet au 1•rjanvier 1991, par les 
mots "les pouvoirs ou organismes qui succèdent aux 

HOOFDS'l'UK JI 

Wijziging van de wet van 3 jul! 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten 

Art. 7 

Artikel 83, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten, gewijzigd 
door de wet van 20 juli 1990, wordt aangevuld met de 
volgende bepaling : 

"Voor de leden van het stuurpersoneel of van het 
cabinepersoneel van de burgerlijke luchtvaart wor­ 
den de leeftijden van 65 en van 60 jaar vervangen 
door de leeftijd van 55 jaar". 

TITEL III 

Pensioenen : maatregelen betreffende 
de pensioenen van de openbare sector 

Art. 8 

In artikel 12 van de wet van 28 april 1958 betref­ 
fende het pensioen van het personeel van zekere 
organismen van openbaar nut alsmede van hun 
rechthebbenden, vervangen bij het koninklijk besluit 
nr. 23 van 27 november 1978 en aangevuld bij het 
koninklijk besluit nr. 418 van 16 juli 1986 en bij de 
wet van 29 december 1990~ worden, met ingang van 1 
augustus 1986, de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1 ° in § 1, tweede lid, worden de woorden, "ver­ 
meerderd met een forfaitaire som van 500 miljoen 
frank", ingevoegd tussen de woorden "uitgaven" en 
de woorden "over de bij toepassing van"; 

2° in § 5, eerste lid, worden de woorden "in § 2, 
eerste lid, of "geschrapt. 

Art. 9 

In artikel 12, § 5, eerste lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 418 van 
16 juli 1986, worden de woorden "de discontovoet van 
de Nationale Bank van België", met ingang van 1 ja­ 
nuari 1991, vervangen door de woorden "de wettelij­ 
ke rentevoet". 

Art. 10 

In artikel 12bis, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, 
' ingevoegd bij de wet van 29 december 1990, worden 
de woorden "de door deze bepalingen bedoelde mach­ 
ten of instellingen", met ingang van 1 januari 1991. 
vervangen door de woorden "de in de rechten en 
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droit» l'i oblisrations de l'organisme restructuré ou 
supprimé.". 

Art. 11 

Dans la même loi, il est inséré, avec effet au 
1,·r janvier 1991, un article 12ter, rédigé comme suit: 

"La somme forfaitaire de 500 millions de francs 
visée à l'article 12, § t-, alinéa 2, est répartie, chaque 
année, entre d'une part, les organismes visés à l'arti­ 
cle 12 et d'autre part, les pouvoirs et organismes 
visés à l'article l2bis, proportionnellement à la con­ 
tribution que chacun de ces pouvoirs ou organismes 
doit supporter en application de ces mêmes articles. 

La présente disposition cesse d'être applicable à 
partir du l•r janvier 1995". 

Art. 12 

Dans l'alinéa 1•• du§ 3 de l'article 6lbis de la loi du 
15 mai 1984 portant mesures <l'harmonisation dans 
les régimes de pensions, inséré par la loi du 21 mai 
1991, les mots "au taux d'escompte de la Banque 
nationale de Belgique" sont, avec effet à la date 
d'entrée en vigueur de cette disposition, remplacés 
par les mots "au taux de l'intérêt légal". 

Art. 13 

L'article 12 de la loi du 28 avril 1958 précitée, est 
remplace ;,, partir du t= janvier 1995, par la disposi­ 
tion sui vante : 

"§ 1•r. Les pensions de retraite prévues par les 
articles 2 et 8 sont accordées par le Ministre qui a 
l'Administration des pensions dans ses attributions 
et payées par l'Etat. 

§ 2. Les organismes désignés en application de 
l'article 1er sont tenus de verser au Trésor public une 
contribution correspondant à un pourcentage des 
traitements mensuels payés à leur personnel pourvu 
d'une nomination définitive ou d'une nomination y 
assimilée. Ce pourcentage est égal à la proportion 
que le montant estimé des dépenses de l'année en 
cours représente par rapport au montant estimé pour 
cette même année de la masse salariale de l'ensemble 
des organismes affiliés au régime. Il est fixé annuel­ 
lement par l'Administration des pensions et commu­ 
niqué aux organismes affiliés au plus tard le 31 dé­ 
cembre de l'année qui précède. 

§ 3. Pour la détermination du montant des dé- 
penses visées au § 2 : 

1 ° sont pris en compte : 
a) les pensions de retraite visées au § 1 •r; 
b) les quotes-parts de pensions de retraite éta­ 

blies conformément à la loi du 14 avril 1965 établis­ 
sant certaines relations entre les divers régimes de 

verplichtingen van het geherstructureerde of afge­ 
schafte organisme getreden machten of instellin­ 
gen". 

Art. 11 

In dezelfde wet wordt, met ingang van 1 januari 
1991, een artikel l2ter ingevoegd luidend als volgt: 

"De in artikel 12, § 1, tweede lid, bedoelde for­ 
faitaire som van 500 miljoen frank wordt jaarlijks 
verdeeld tussen de in artikel 12 bedoelde organismen 
enerzijds en de in artikel 12bis bedoelde machten en 
instellingen anderzijds, in verhouding tot de bijdrage 
die elk van deze machten of instellingen dient te 
dragen in toepassing van dezelfde artikelen. 

Deze bepaling is niet meer van toepassing vanaf 
1 januari 1995". 

Art. 12 

In het eerste lid van § 3 van artikel 61bis van de 
wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot har­ 
monisering in de pensioenregelingen, ingevoegd bij 
de wet van 21 mei 1991, worden de woorden "de 
discontovoet van de Nationale Bank van België", 
vanaf de ingangsdatum van deze bepaling vervangen 
door de woorden "de wettelijke rentevoet". 

Art. 13 

Artikel 12 van de voormelde wet van 28 april 1958 
wordt, vanaf 1 januari 1995, door de volgende bepa­ 
ling vervangen : 

"§ 1. De door de artikelen 2 en 8 voorziene rustpen­ 
sioenen worden toegekend door de Minister tot wiens 
bevoegdheid de Administratie der pensioenen be­ 
hoort en uitbetaald door de Staat. 

§ 2. De krachtens artikel 1 aangewezen organis­ 
men dienen aan de Openbare Schatkist een bijdrage 
te storten die overeenstemt met een percentage van 
de maandwedden uitbetaald aan bun personeelsle­ 
den die bekleed zijn met een vaste of daarmee gelijk­ 
gestelde benoeming. Dit percentage is gelijk aan de 
verhouding die het geraamde bedrag van de uitgaven 
van het lopende jaar vertegenwoordigt ten opzichte 
van het voor hetzelfde jaar geraamde bedrag van de 
weddemassa van het geheel van de bij het stelsel 
aangesloten organismen. Het wordt door de Admini­ 
stratie der pensioenen jaarlijks vastgesteld en uiter­ 
lijk op 31 december van het voorgaande jaar aan de 
aangesloten organismen medegedeeld. 

§ 3. Voor de vaststelling van het bedrag van de in 
§ 2 bedoelde uitgaven: 

1 ° worden in aanmerking genomen : 
a) de in § 1 bedoelde rustpensioenen; 
b) de aandelen in rustpensioenen vastgesteld 

overeenkomstig de wet van J 4 april 1965 tot vaststel­ 
ling van een zeker verband tussen de onderscheiden 
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pensions du secteur public, et afféruntos i'I dm, servi­ 
ces rendus aux organismes désignés en application 
de l'article 1•·1• ainsi qu'aux organismes visés à l'arti­ 
cle 5; 

c) les transferts de cotisations qui se rapportent à 
des services rendus aux organismes désignés en ap­ 
plication de l'article 1 °1• ainsi qu'aux organismes visés 
à l'article 5, et effectués en application de l'article 4 
de la loi du 5 août 1968 établissant certaines rela­ 
tions entre les régimes de pensions du secteur public 
et ceux du secteur privé. 

2° sont défalqués : 
a) les quotes-parts de pensions de retraite éta­ 

blies conformément à la loi du 14 avril 1965 précitée 
et afférentes à des services autres que ceux rendus 
aux organismes désignés en application de l'article 
1er et aux organismes visés à l'article 5; 
b) les sommes versées en vertu d'une subrogation 

au profit de l'Etat et qui se rapportent à des services 
rendus dans les organismes désignés en application 
de l'article l•r et dans les organismes visés à l'arti­ 
cle 5; 

c) les contributions versées en vertu de l'arti­ 
cle 12bis, § 1°r; 

d) les transferts de cotisations effectués en appli­ 
cation de l'article 2 de l'arrêté royal du 25 août 1970 
pris en exécution des articles 3 et 14 de la loi du 
5 août 1968 établissant certaines relations entre les 
régimes de pensions du secteur public et ceux du 
secteur privé, et afférents à des services rendus aux 
organismes désignés en application de l'article 1 cr 
ainsi qu'aux organismes visés à l'article 5. 

§ 4. T."l rontribution que chaque organisme est 
tenu d1:: verser en application du § 2, doit parvenir au 
Trésor public au plus tard le dernier jour ouvrable du 
mois qui suit celui au cours duquel la rémunération a 
été payée au personnel de l'organisme. 

§ 5. L'organisme qui reste en défaut de satisfaire, 
dans le délai prévu, à l'obligation du § 4, est de plein 
droit redevable envers le Trésor public d'intérêts de 
retard sur les sommes non versées. Ces intérêts, dont 
le taux est égal au taux de l'intérêt légal augmenté de 
2 p.c., commencent à courir le premier jour du mois 
qui suit celui durant lequel le versement aurait dû 
être effectué. 

Le produit de ces intérêts est affecté au fonds 
organique du Budg=t des pensions dénommé "Fonds 
des pensions de survie"." 

Art. 14 

A l'article 12bis de la même loi, sont apportées, à 
partir du 1er janvier 1995, les modifications suivan­ 
tes: 

1 ° le§ 1 cr, alinéa 2, est remplacé par la disposition 
suivante: 

pensioenregelingen van de openbare sector, en over­ 
eenstemmend met de diensten bewezen bij de krach­ 
tens artikel 1 aangewezen organismen en bij de in 
artikel 5 bedoelde organismen; 

c) de overdrachten van bijdragen die betrekking 
hebben op de diensten bewezen bij de krachtens 
artikel 1 aangewezen organismen en bij de in artikel 
5 bedoelde organismen, en uitgevoerd in toepassing 
van artikel 4 van de wet van 5 augustus 1968 tot 
vaststelling van een zeker verband tussen de pen­ 
sioenstelsels van de openbare sector en die van de 
privé-sector. 

2° worden afgetrokken : 
a) de aandelen in rustpensioenen vastgesteld 

overeenkomstig de voormelde wet van 14 april 1965 
en overeenstemmend met andere diensten dan die 
bewezen bij de krachtens artikel 1 aangewezen orga­ 
nismen en bij de in artikel 5 bedoelde organismen; 
b) de sommen gestort in uitvoering van een subro­ 

gatie ten voordele van de Staat en die betrekking 
hebben op diensten bewezen bij de krachtens arti­ 
kel 1 aangewezen organismen en bij de in artikel 5 
bedoelde organismen; 

c) de krachtens artikel 12bis, § 1, gestorte bijdra­ 
gen; 

d) de overdrachten van bijdragen uitgevoerd in 
toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit 
van 25 augustus 1970 vastgesteld ter uitvoering van 
de artikelen 3 en 14 van de wet van 5 augustus 1968 
tot vaststelling van een zeker verband tussen de 
pensioenstelsels van de openbare sector en die van de 
privé-sector, en overeenstemmend met diensten be­ 
wezen bij de krachtens artikel 1 aangewezen orga­ 
nismen en bij de in artikel 5 bedoelde organismen. 

§ 4. De bijdrage die elk organisme in toepassing 
van § 2 moet storten, dient bij de Openbare Schatkist 
toe te komen uiterlijk de laatste werkdag van de 
maand die volgt op die tijdens welke de wedde aan 
het personeel van het organisme werd betaald. 

§ 5. Het organisme dat in gebreke blijft binnen de 
gestelde termijn te voldoen aan de verplichting van 
§ 4, moet van rechtswege aan de Openbare Schatkist 
verwijlinteresten op de niet gestorte bedragen beta­ 
len. Deze interesten, waarvan de rentevoet gelijk is 
aan de wettelijke rentevoet, verhoogd met 2%, begin­ 
nen te lopen vanaf de eerste dag van de maand die 
volgt op die tijdens welke de storting had moeten 
verricht worden. 

De opbrengst van deze interesten is bestemd voor 
het organieke fonds van de Begroting van pensioe­ 
nen, genaamd "Fonds voor overlevingspensioenen"." 

Art. 14 

Aan artikel 12bis van dezelfde wet worden, met 
ingang van 1 januari 1995, de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

1 ° paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 
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"La contribution de chacun de ces autres pouvoirs 
on organismes est égale au montant obtenu en multi­ 
pliant la musse des pensions de retraite, visées à 
l'alinéa l''" et estimées pour l'année en cours, par un 
coefficient, fixé à la date du transfert de personnel, 
qui est égal à Ja proportion que la masse salariale du 
personnel transféré à l'autre pouvoir ou organisme 
représente par rapport à la masse salariale globale 
de l'organisme désigné en application de l'article L", 
seuls les traitements du personnel bénéficiant d'une 
nomination définitive ou assimilée étant pris en 
compte. La contribution de chaque pouvoir ou orga­ 
nisme est fixée annuellement par l'Administration 
des pensions et communiquée à ceux-ci, au plus tard 
le 31 décembre de l'année qui précède.". 

2° dans le_§ 1•r, alinéa 3, les mots "article 12, § 1•r, 
alinéas 3 et 4" sont remplacés par les mots "article 
12, § 3, 1°, b) et 2°, a) et b)"; 

3° dans le§ 1 •r, l'alinéa suivant est inséré entre les 
alinéas 3 et 4 : 

"Chaque pouvoir ou organisme visé à l'alinéa 1•r 
est tenu de verser chaque mois au Trésor public, le 
douzième de la contribution qui lui est imposée en 
application de l'alinéa 2. Ce versement doit parvenir 
au Trésor public au plus tard le dernier jour ouvrable 
du mois concerné."; 

4° dans le.§ ter, alinéa 5, les mots "alinéa 1er," sont 
supprimés; 

5° le § 3, alinéa 2, est remplacé par la disposition 
suivante: 

"Le pouvoir ou l'organisme qui n'a pas satisfait 
aux obligations prévues par l'alinéa t=, est de plein 
droit redevable envers le Trésor public d'une amende 
égale, par mois entier de retard, à 0,1 p.c. du montant 
visé par cet alinéa. Le produit de ces amendes est 
affecté au fonds organique du Budget des pensions 
dénommé "Fonds des pensions de survie". 

Art. 15 

La seconde phrase de l'alinéa 2 du§ 3 de l'article 
61bis de la loi du 15 mai 1984 précitée, est abrogée à 
partir du 1er janvier 1995. 

Art. 16 

L'article 12, §§ 2 et 3, de la loi du 28 avril 1958 
précitée inséré par l'arrêté royal n° 418 du 16 juillet 
1986, est rapporté. 

"De bijdrage van elk van deze andere machten of 
instellingen is gelijk aan het bedrag dat verkregen 
wordt door het totaal van de in het eerste lid beoogde 
en voor het lopende jaar geraamde rustpensioenen te 
vermenigvuldigen met een op de datum van de perso­ 
neelsoverdracht vastgestelde coëfficiënt die gelijk is 
aan de verhouding welke de weddemassa van het 
naar de andere macht of de andere instelling overge­ 
hevelde personeel vertegenwoordigt ten opzichte van 
de totale weddemassa van de krachtens artikel 1 
aangewezen instelling, waarbij uitsluitend rekening 
wordt gehouden met a~ wedden van het personeel 
dat bekleed is met een vaste of daarmee gelijkgestel­ 
de benoeming. De bijdrage van elk van deze machten 
of instellingen wordt door de Administratie der pen­ 
sioenen jaarlijks vastgesteld en uiterlijk op 31 de­ 
cember van het voorgaande jaar aan hen medege­ 
deeld.". 

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden 
"artikel 12, § 1, derde en vierde lid" vervangen door 
de woorden "artikel 12, § 3, 1°, b) en 2°, a) en b)"; 

3° in § 1 wordt het volgende lid ingevoegd tussen 
de leden 3 en 4 : 

"Elke in het eerste lid bedoelde macht of instelling 
is ertoe gehouden maandelijks een twaalfde van de 
met toepassing van het tweede lid opgelegde bijdrage 
te storten aan de Openbare Schatkist. Deze storting 
dient bij de Openbare Schatkist toe te komen uiter­ 
lijk de laatste werkdag van de maand in kwestie."; 
4° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden 

"eerste lid," geschrapt; 
5° paragraaf 3, tweede lid, wordt vervangen door 

de volgende bepaling : 
"De macht of de instelling die de bij het eerste lid 

voorziene verplichtingen niet is nagekomen, is van 
rechtswege een boete verschuldigd aan de Openbare 
Schatkist die per volle maand vertraging gelijk is 
aan 0,1% van het in dit lid bedoelde bedrag. De 
opbrengst van deze boeten is bestemd voor het orga­ 
nieke fonds van de Begroting van pensioenen, ge­ 
naamd "Fonds voor overlevingspensioenen". 

Art. 15 

De tweede zin van het tweede lid van § 3 van 
artikel 6lbis van de voormelde wet van 15 mei 1984 
wordt, met ingang van 1 januari 1995, opgeheven. 

Art. 16 

Artikel 12, §§ 2 en 3, van de voormelde wet van 
28 april 1958, ingevoegd door het koninklijk besluit 
nr. 418 van 16 juli 1986, wordt ingetrokken. 
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TITRE IV 

Classes moyennes : statut social 
des travailleurs indépendants 

Art. 17 

§ 1,•r. Les emprunts contractés par l'Institut natio­ 
nal d'assurances sociales pour travailleurs indépen­ 
dants pour combler la différence entre les réductions 
opérées sur les subventions de l'Etat au régime de 
pension des travailleurs indépendants et le produit 
réel des mesures de modération des revenus pro­ 
fessionnels des travailleurs indépendants prises en 
exécution des arrêtés royaux n° 289 du 31 mars 1984 
portant certaines mesures temporaires relatives à la 
modération des revenus des travailleurs indépen­ 
dants en vue de la réduction des charges publiques et 
de l'équilibre financier du statut social des travail­ 
leurs indépendants, et n° 464 du 25 septembre 1986 
consolidant les mesures relatives à la modération des 
revenus des travailleurs indépendants, sont ajoutés 
au solde subsistant de la dette cumulée du régime de 
pension des travailleurs indépendants, reprise par 
l'Etat par la loi du 10 février 1981 relative aux Clas­ 
ses moyennes. 

§ 2. Le Roi adapte le plan d'amortissement de la 
dette cumulée du régime de pension des travail­ 
leurs indépendants, établi par l'arrêté royal du 
26 mars 1981 et modifié par l'arrêté royal du 6 no­ 
vembre 1987, en fonction des dispositions du§ t=, de 
sorte que le montant des annuités à charge de l'Etat 
reste fixé à 1,2 milliard de francs, le montant de la 
dernière annuité étant limité au solde restant dû. 

§ 3. Les charges financières de la dette résultant 
des emprunts visés au § L" sont couvertes par un 
prélèvement sur les boni du régime d'allocations fa­ 
miliales des travailleurs indépendants. 

Art. 18 

L'équilibre financier du regime de pension des 
travailleurs indépendants pour l'année budgétaire 
1990 est assuré par l'affectation à ce régime: 

1 ° d'un montant de 150,1 millions de francs, pré­ 
levé sur le produit disponible des mesures prises en 
exécution de l'arrêté royal n° 186 du 30 décembre 
1982 relatif à la cotisation sociale de solidarité due 
pour l'année 1983 par les bénéficiaires de revenus 
professionnels non liés à l'indice des prix à la consom­ 
mation; 

2° d'un montant supplémentaire de 1.130 mil­ 
lions de francs, prélevés sur les réserves du régime 
d'allocations familiales des travailleurs indépen­ 
dants. 

TJTEL IV 

Middenstand : sociaal statuut 
der zelfstandigen 

Art. 17 

§ 1. De leningen door het Rijksinstituut voor de 
sociale verzekeringen der zelfstandigen aangegaan 
om het verschil te overbruggen tussen de verminde­ 
ringen toegepast op de rijkstoelagen aan de pen­ 
sioenregeling voor zelfstandigen en de werkelijke 
opbrengst van de maatregelen inzake matiging van 
de bedrijfsinkomsten der zelfstandigen, genomen in 
uitvoering van de koninklijke besluiten nr. 289 van 
31 maart 1984 houdende bepaalde tijdelijke maatre­ 
gelen inzake matiging van de inkomsten der zelf­ 
standigen met het oog op de vermindering van de 
openbare lasten en het financieel evenwicht van het 
sociaal statuut van de zelfstandigen, en nr. 464 van 
25 september 1986 tot consolidering van de maatre­ 
gelen inzake matiging van de inkomsten der 
zelfstandigen, worden toegevoegd aan het overblij­ 
vende saldo van de gecumuleerde schuld van de 
pensioenregeling der zelfstandigen, die bij de wet 
van 10 februari 1981 inzake de Middenstand door 
het Rijk werd overgenomen. 

§ 2. De Koning past het plan tot aflossing van de 
gecumuleerde schuld van de pensioenregeling der 
zelfstandigen, vastgesteld bij het koninklijk besluit 
van 26 maart 1981 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 6 november 1987, aan in functie van de 
bepalingen van§ 1, derwijze dat het bedrag van de 
annuïteiten ten laste van het Rijk vastgesteld blijft 
op 1,2 miljard frank, het bedrag van de laatste annuï­ 
teit beperkt zijnde tot het verschuldigd saldo. 

§ 3. De financiële lasten van de schuld voort­ 
vloeiend uit de leningen bedoeld bij § 1 worden ge­ 
dekt door een voorafname op de boni van de gezins­ 
bijslagregeling voor zelfstandigen. 

Art. 18 

Het financieel evenwicht van de pensioenregeling 
voor zelfstandigen voor het begrotingsjaar 1990 
wordt verzekerd door de aanwending in deze regeling 
van: 

1° een bedrag van 150,1 miljoen frank, voorafge­ 
nomen op de beschikbare opbrengst van de maatre­ 
gelen genomen in uitvoering van het koninklijk be­ 
sluit nr. 186 van 30 december 1982 houdende de 
sociale solidariteitsbijdrage verschuldigd voor het 
jaar 1983 door de genieters van bedrijfsinkomsten 
die niet aan de index van de consumptieprijzen ge­ 
bonden zijn; 

2° een bijkomend bedrag van 1.130 miljoen frank, 
voorafgenomen op de reserves van de gezinsbij­ 
slagregeling voor zelfstandigen. 
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Art. 19 

Pour l'année budgétaire 1991, un montant de 
626, 1 millions de francs est prélevé sur les réserves 
du régime d'allocations familiales des travailleurs 
indépendants et affecté comme suit : 

1 ° 272,2 millions de francs au financement des 
mesures prises en vue d'améliorer le régime d'allo­ 
cations familiales des travailleurs indépendants; 

2° 353,9 millions de francs pour assurer l'équi­ 
libre du régime de pension des travailleurs indépen­ 
dants. 

TITRE V 

Communications et Infrastructure 

CHAPITRE r- 

Société anonyme belge d'exploitation 
de la navigation aérienne 

Art. 20 

Le Ministre des Communications, le Ministre des 
Affaires économiques, le Ministre des Finances et le 
Ministre du Budget sont autorisés, au nom de l'Etat, 
à passer des contrats avec la Compagnie belge pour 
le financement de l'industrie en vue du paiement, à 
leur échéance, des intérêts, des amortissements et 
des frais accessoires des emprunts destinés à finan­ 
cer des participations au capital de la SABENA. 

Ces contrats peuvent porter, en 1991, sur un em­ 
prunt total de 12,6 milliards de francs au maximum. 

Art. 21 

Le montant du principal, des intérêts et intérêts 
de retard auxquels le Fonds de rénovation industriel­ 
le peut prétendre en vertu de l'article 9, §§ 3 et 4 de 
l'arrêté royal n° 31 du 15 décembre 1978, en vertu de • 
la loi de redressement du 31juillet 1984, et en exécu­ 
tion du protocole du 11 juin 1985 conclu entre le 
F.R.I. et la Société nationale d'investissement, soit 
386.193.486 francs, ainsi que les montants du prin­ 
cipal, intérêts· et intérêts de retard éventuels aux­ 
quels le F.R.I. pourra encore prétendre, sont mis à la 
disposition de la S.N.I. à partir du 1er janvier 1991 
sous forme d'avances remboursables et sans intérêts. 
Ces avances seront exclusivement destinées à sous­ 
crire à des actions ou au paiement d'obligations, 
éventuellement subordonnées ou convertibles, à 
émettre par la SABENA. 

Art. 1H 

Voor het begrotingsjaar 1991 wordt een bedrag 
van 626,1 miljoen frank voorafgenomen op de reser­ 
ves van de gezinsbijslagregeling voor zelfstandigen 
en als volgt aangewend : 

1 ° 272,2 miljoen frank ter financiering van de 
maatregelen genomen met het oog op het verbeteren 
van de gezinsbijslagregeling voor zelfstandigen; 

2° 353,9 miljoen frank ter verzekering van het 
financieel evenwicht van de pensioenregeling voor 
zelfstandigen. 

TITEL V 

Verkeer en Infrastructuur 

HOOFDSTUK! 

Belgische Naamloze Vennootschap tot 
exploitatie van het luchtverkeer 

Art.20 

De Minister van Verkeerswezen, de Minister van 
Economische Zaken, de Minister van Financiën en de 
Minister van Begroting worden ertoe gemachtigd 
namens de Staat verbintenissen aan te gaan tot het 
betalen op de vervaldag, aan de Belgische Maat­ 
schappij voor de financiering van de nijverheid, van 
de interest, de aflossing en de bijkomstige financiële 
kosten van leningen ter financiering van kapitaal­ 
participaties in SABENA. 

Die verbintenissen mogen in 1991 slaan op een 
leningtotaal van ten hoogste 12,6 miljard frank. 

Art.21 

De bedragen in hoofdsom, interesten en nalatig­ 
heidsinteresten waarop het Fonds voor industriële 
vernieuwing, bij toepassing van artikel 9, §§ 3 en 4 
van het koninklijk besluit nr. 31 van 15 december 
1978, bij toepassing van de herstelwet van 
31 juli 1984, en in uitvoering van het protocol dd. 
11 juni 1985 afgesloten tussen het F.I.V. en de Natio­ 
nale Investeringsmaatschappij aanspraak heeft, 
zijnde 386.193.486 frank, alsook de bedragen in 
hoofdsom, interesten en eventuele nalatigheidsinte­ 
resten waarop het F.I.V. in de toekomst aanspraak 
zal kunnen maken worden met ingang van 1 januari 
1991 ter beschikking gesteld van de N.I.M., onder de 
vorm van terugbetaalbare renteloze voorschotten. 
Deze voorschotten zullen uitsluitend aangewend 
worden voor het verrichten van onderschrijving van 
aandelen of betalingen op obligaties, desgevallend 
achtergesteld of converteerbaar, uit te geven door 
SABENA. 
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Toutes les modalités de ln mise ù ln disposition, les 
modalités et conditions du remboursement de ces 
moyens, ainsi que le cadre des interventions aux­ 
quelles la S.N.I. devra procéder avec ces moyens, 
feront l'objet d'un protocole à conclure entre le Mi­ 
nistre des Affaires économiques et la S.N.I. 

En cas de faillite, concordat judiciaire, réduction 
de capital, réduction de valeur durable, insolvabilité 
ou liquidation de la société dont les actions ou obli­ 
gations ont été acquises par la S.N.I. par utilisation 
des moyens du F.R.I., les moyens ainsi définitive­ 
ment perdus sont déduits du montant des avances 
remboursables sans intérêts. 

Art. 22 

Sont approuvés: 
1 ° la fusion de la SABENA avec ses filiales SABE­ 

NA CATERING SERVICES S.A., SABENA TECH­ 
NICS S.A., et SABENA WORLD AIRLINES S.A. 
avec entrée en vigueur le 1er janvier 1991; 

2° la diminution du nombre de parts sociales de 
10 millions par annulation de celles-ci pour les rame­ 
ner de 18,5 millions à 8,5 millions; 

3° }"apport de la créance de l'Etat belge prévue à 
l'article 33 des statuts de la SABENA sous forme 
d'une augmentation de capital d'un montant de 
16,2 milliards de francs, suivie d'une diminution de 
capital d'un montant de 16,2 milliards de francs par 
absorption des pertes; 
4° l'augmentation du capital social de la SABENA 

par incorporation des réserves; 
5° l'augmentation de son capital social de 10 mil­ 

liards de francs pour le porter de 9 milliards à 19 mil­ 
liards de francs par l'émission de parts sociales sans 
désignation de valeur nominale à souscrire par la 
S.A. BELFIN pour 9,6 milliards et par la S.N.I. pour 
0,4 milliard; 

6° la réduction de capital en vue d'absorber les 
pertes cumulées au 31 mars 1991 sur la base d'une 
situation certifiée par le Collège des commissaires 
réviseurs de la SABENA, élargi à un réviseur d'en­ 
treprise désigné exclusivement à cette fin par le Mi­ 
nistre des Finances et ratifiée par le Roi par un 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres; 

7° la scission de l'exercice social 1991 en deux 
exercices, l'un commençant le 1•r janvier pour se 
terminer le 31 mars 1991, l'autre commençant le 1•r 
avril pour se terminer le 31 décembre 1991; 

8° la mise en concordance de ses statuts, en exécu­ 
tion de la présente disposition. 

Alle modaliteiten van terbeschikkingstelling als­ 
ook alle modaliteiten en voorwaarden van terugbeta­ 
ling van deze middelen evenals het kader van dr. met 
deze middelen door de N.I.M. uit te voeren tussen­ 
komsten zullen het voorwerp uitmaken van een pro­ 
tocol af te sluiten tussen de Minister van Economi­ 
sche Zaken en de N.I.M. 

In geval van faillissement, gerechtelijk akkoord, 
kapitaalvermindering of duurzame waardevermin­ 
dering, kennelijk onvermogen, vereffening van de 
vennootschap waarvan <!.. aandelen of obligaties 
werden verworven door de N.I.M. bij aanwending 
van de F.I.V.-middelen, worden de aldus definitief 
verloren middelen in mindering gebracht van het 
bedrag van de terugbetaalbare renteloze voor­ 
schotten. 

Art. 22 

Goedgekeurd worden : 
1 ° de fusie van SABENA met haar dochteronder­ 

nemingen SABENA CATERING SERVICES N.V., 
SABENA TECHNICS N.V. en SABENA WORLD 
AIRLINES N.V. met inwerkingtreding op 1 januari 
1991; 

2° het verminderen van het aantal maatschappe­ 
lijke deelbewijzen met 10 miljoen door ze te vernieti­ 
gen en ze zodoende terug te brengen van 18,5 miljoen 
tot 8,5 miljoen; 

3° het inbrengen van de schuldvordering van de 
Belgische Staat zoals bedoeld in artikel 33 van de 
statuten van SABENA in de vorm van een kapitaal­ 
verhoging ten belope van 16,2 miljard frank, gevolgd 
door een kapitaalvermindering ten belope van 
16,2 miljard frank door aanzuivering van verliezen; 
4 ° de verhoging van het maatschappelijk kapitaal 

van SABENA door incorporatie van de reserves; 
5° de verhoging van haar maatschappelijk kapi­ 

taal met 10 miljard frank om het te brengen van 9 
miljard op 19 miljard frank door uitgifte van 
maatschappelijke deelbewijzen zonder nominale 
waarde waarop in te schrijven voor 9,6 miljard door 
de N.V. BELFIN en voor 0,4 miljard door de N.I.M.; 
6° de kapitaalvermindering ten einde de gecumu­ 

leerde verliezen op 31 maart 1991 aan te zuiveren op 
basis van een staat die wordt gecertificeerd door het 
college van commissarissen-revisoren van SABENA, 
dat wordt aangevuld met een uitsluitend voor dat 
doel door de Minister van Financiën aangewezen 
bedrijfsrevisor, welke staat bekrachtigd wordt door 
de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit; 

7° de splitsing van het boekjaar 1991 in twee 
boekjaren, het ene voor een periode van 1 januari tot 
31 maart 1991, en het tweede voor een periode van 
1 april tot 31 december 1991; 

· 8° het in overeenstemming brengen van haar sta­ 
tuten, met toepassing van deze bepaling. 
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Art. 23 

La SABENA peut procéder aux opérations suivan­ 
tes, lesquelles n'auront d'effet qu'après approbation 
par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Minis­ 
tres: 

1 ° la fixation d'un capital social autorisé de 
40 milliards de francs; 

2° l'augmentation en conséquence de son capital 
social de 9 milliards de francs par l'émission de parts 
sociales sans désignation de valeur nominale à sous­ 
crire par la S.A. BELFIN pour 7 ,9 milliards et par la 
S.N.I. pour 1,1 milliard. 

3° mise en concordance de ses statuts, en exécu­ 
tion de la présente disposition. 

Art.24 

L'Etat est autorisé à augmenter sa participation 
au capital de la SABENA par l' achat des actions 
souscrites à concurrence de 17 milliards 500 millions 
de francs par la S.A. BELFIN, à libérer le solde 
eventuel du prix de souscription de ces titres et à 
prendre tous engagements contractuels relativement 
à ces opérations. 

Art. 25 

1 ° L'article 3, § 3, de l'arrêté royal n° 177 du 
30 décembre 1982, est complété comme suit : "Les 
demandes visées aux alinéas 1er et 3 doivent être 
formées au plus tard le 31 décembre 1996"; 

2° L'article 4 de l'arrêté royal n° 177 précité est 
modifié comme suit : 

"Art. 4. - Les actions préférentielles donnent 
droit, pour les exercices 1991, 1992, 1993, 1994 et 
1995, à un dividende fixe annuel de 40 francs à 
charge du compte de résultat financier". 

Art. 26 

Les actions privilégiées détenues par l'Etat sont 
transformées en parts sociales. L'Etat est par ail­ 
leurs autorisé à racheter les parts privilégiées déte­ 
nues par d'autres actionnaires et à les transformer 
en parts sociales. 

Art. 27 

L'article 5 de l'arrêté royal n° 177 du 30 décem­ 
bre 1982, est modifié comme suit : 

"Art. 5. - l'Etat garantit le service des intérêts et 
l'amortissement des emprunts émis par la SABENA 
jusqu'au 31 mars 1991, dont le produit est affecté à 
l'acquisition du matériel volant ou à l'acquisition de 

Art. 23 

SABENA mag overgaan tot de volgende verrich­ 
tingen. die slechts uitwerking hebben na goedkeu­ 
ring door de Koning, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit: 

1 ° het bepalen van een toegestaan maatschappe­ 
lijk kapitaal op 40 miljard frank; 

2° de verhoging dientengevolge van haar maat­ 
schappelijk kapitaal n.et 9 miljard frank door uit­ 
gifte van maatschappelijke aandelen zonder nomina­ 
le waarde waarop dient ingeschreven te worden door 
de N.V. BELFIN voor 7,9 miljard en door de N.I.M. 
voor 1,1 miljard; 

3° het in overeenstemming brengen van haar sta­ 
tuten, in uitvoering van deze bepaling. 

Art. 24 

De Staat wordt gemachtigd om zijn deelneming in 
het kapitaal van SABENA te verhogen door de aan­ 
koop van 17 miljard 500 miljoen frank van de aande­ 
len waarop de N.V. BELFIN heeft ingeschreven, het 
eventuele saldo van de inschrijvingsprijs van deze 
aandelen vol te storten en alle contractuele verbinte­ 
nissen met betrekking tot deze verrichtingen te ne­ 
men. 

Art.25 

1 ° Artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit nr. 177 
van 30 december 1982, wordt als volgt vervolledigd : 
"De in het eerste en het derde lid bedoelde verzoeken 
worden uiterlijk 31 december 1996 gedaan"; 

2° Artikel 4 van het voormeld koninklijk besluit 
nr. 177 wordt als volgt gewijzigd : 

"Art. 4. - De bevoorrechte aandelen geven voor de 
boekjaren 1991, 1992, 1993, 1994 en 1995 recht ten 
laste van de financiële resultatenrekening, op een 
jaarlijks vast dividend van 40 frank". 

Art. 26 

De preferente aandelen van de Staat worden in 
maatschappelijke deelbewijzen omgevormd. De Staat 
is overigens gemachtigd om de preferente aandelen 
van andere aar.deelhouders aan te kopen en om ze om 
te vormen in maatschappelijke deelbewijzen. 

Art. 27 

Artikel 5 van het koninklijk besluit nr. 177 van 
30 december 1982, wordt als volgt gewijzigd : 

"Art. 5. - De Staat waarborgt de betaling van de 
interesten en de aflossing van de door SABENA tot 
31 maart 1991 uitgeschreven leningen waarvan de 
opbrengst uitsluitend bestemd is voor de verwerving 
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pièces de rechange, des équipements des ateliers 
d'entretien et de révision du matériel volant. 

L'Etat garantit également l'exécution en principal 
et intérêts des opérations de financement, y compris 
la location-financement et le leasing, conclues jus­ 
qu'au 31 mars 1991 par la SABENA en vue de l'ac­ 
quisition de matériel volant, de pièces de rechange, 
des équipements, des ateliers d'entretien et de révi­ 
sion du matériel volant, visées à l'alinéa 1°r du pré­ 
sent article. 

Les emprunts et les opérations de financement y 
compris la location-financement et le leasing, à con­ 
tracter par la SABENA après le 31 mars 1991 ne sont 
pas garantis par l'Etat". 

CHAPITRE II 

Immatriculation des véhicules 

Art. 28 

L'article 1er, alinéa 3, de la loi relative à la police de 
la circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, 
modifié par la loi du 21 juin 1985, est remplacé par 
l'alinéa suivant : 

"Sur la proposition du Ministre qui a la circulation 
routière dans ses attributions, le Roi fixe le taux de 
ces redevances, lesquelles, en ce qui concerne l'imma­ 
triculaüc.; des véhicules, ne pourront pas être infé­ 
rieures à 2.500 francs". 

Art.29 

L'article 28 produit ses effets le t= juillet 1990; il 
entre toutefois en vigueur le 1er avril 1991 pour l'im­ 
matriculation des remorques en circulation en Belgi­ 
que au 1er février 1990 et immatriculées avant le 1er 
avril 1991. 

TITRE VI 

Agriculture 

I. Modification de la loi du 24 mars 1987 
relative à la santé des animaux 

Art. 30 

A l'article 32, § 2, de la loi du 24 mars 1987 relative 
à la santé des animaux, modifié par la loi du 29 dé­ 
cembre 1990, les alinéas 12 et 13 sont remplacés par 
les alinéas suivants : 

van vliegend materieel of voor de verwerving van 
wisselstukken, van de uitrusting van de werkplaat­ 
sen voor onderhoud en revisie van het vliegend mate­ 
rieel. 

De Staat waarborgt tevens de uitvoering, wat de 
hoofdsom en de interesten betreft, van de tot 
31 maart 1991 door SABENA aangegane finan­ 
cieringsverrichtingen, met inbegrip van de financie­ 
ringshuur en de leasing, met het oog op de verwer­ 
ving van vliegend materieel, van wisselstukken, van 
de uitrusting van werkplaatsen voor onderhoud en 
revisie van het vliegend materieel, bedoeld in het 
eerste lid van dit artikel. 

De leningen en de financieringsverrichtingen met 
inbegrip van de financieringshuur en de leasing, wel­ 
ke door SABENA na 31 maart 1991 dienen te worden 
aangegaan zijn niet door de Staat gewaarborgd". 

HOOFDSTUK II 

Inschrijving van de voertuigen 

Art. 28 

Artikel 1, derde lid, van de wet betreffende de 
politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 
16 maart 1968, gewijzigd bij de wet van 21juni 1985, 
wordt vervangen door het volgende lid : 

"Op voorstel van de Minister tot wiens bevoegd­ 
heid het wegverkeer behoort, bepaalt de Koning het 
bedrag van die vergoedingen; die vergoedingen mo­ 
gen wat betreft de inschrijving van de voertuigen, 
niet lager zijn dan 2.500 frank". 

Art. 29 

Artikel 28 heeft uitwerking met ingang van 1 juli 
1990; het treedt evenwel in werking op 1 april 1991 
voor de inschrijving van de aanhangwagens die in 
het verkeer waren in Belgïe op 1 februari 1990 en die 
ingeschreven zijn vóór 1 april 1991. 

TITEL VI 

Landbouw 

I. Wijziging van de dierengezondheidswet 
van 24 maart 1987 

Art.30 

In artikel 32, § 2, van de dierengezondheidswet 
van 24 maart 1987, gewijzigd bij de wet van 
29 december 1990, worden het twaalfde en het der­ 
tiende lid vervangen door de volgende leden : 
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"Si la cotisation obligatoire est perçue ù charge de 
personnes, qui transforment, transportent, traitent, 
vendent ou commercialisent des animaux ou pro­ 
duits animaux, le Roi peut déterminer, après avis du 
Conseil du Fonds, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, que la cotisation obligatoire est répercutée 
totalement ou partiellement vers les producteurs. Il 
peut aussi déterminer les modalités de cette réper­ 
cussion dans tous les stades entre la transformation 
et la production, ainsi que les modalités d'établis­ 
sement de factures et de documents d'achat. Il peut 
déterminer que cette répercussion a lieu lors de la 
formation du prix entre parties à l'occasion de la 
prestation de services et/ou à l'occasion de la vente 
d'animaux ou de produits animaux. 

Les sanctions visées au chapitre VI de la présente 
loi sont applicables à celui : 

- qui ne paie pas la cotisation obligatoire ou qui ne 
paie pas la totalité de la cotisation dans le délai, ou 

- qui ne respecte pas les modalités de la répercus­ 
sion, ainsi que les modalités de l'établissement de 
factures ou de documents d'achat ou qui répercute la 
cotisation obligatoire sans que cette répercussion soit 
autorisée, ou 

- qui pour échapper aux dispositions relatives aux 
cotisations obligatoires et relatives aux modalités de 
la répercussion ainsi qu'aux modalités relatives à 
l'établissement de factures ou de documents d'achat, 
s'oppose aux visites, inspections, contrôles ou de­ 
mandes de renseignements ou de documents des 
agents de l'autorité prévus à l'article 20 de la pré­ 
sente loi ou qui, sciemment, fournit des renseigne­ 
ments ou communique des documents inexacts ou 
incomplets." 

CHAPITRE II 

Exécution de certaines dispositions 
du règlement (CEE) n° 729/70 

relatif au financement de la politique 
agricole commune 

Art.31 

En application des dispositions prévues à l'article 
4.2, alinéa 3, et à l'article 5.2, point a), dernier alinéa, 
du règlement (CEE) n° 729/70 relatif au financement 
de la politique agricole commune, le Ministre de 
l'Agriculture est autorisé, moyennant l'accord du Mi­ 
nistre des Finances, à confier contractuellement à 
une ou plusieurs institutions financières, par l'ouver­ 
ture d'une ligne de crédit, d'un montant maximum de 
15 milliards de francs, la mobilisation des moyens 
financiers destinés à couvrir les dépenses au titre du 
Fonds européen d'orientation et de garantie agricole 
(FEOGA), section Garantie, en fonction des besoins 
des services et organismes nationaux habilités à 
payer ces dépenses et des avances versées men­ 
suellement par la Commission des C.E. après la prise 

"Indien de verplichte bijdrage wordt geïnd hij per­ 
sonen die dieren of dierlijke produkten verwerken, 
vervoeren, bewerken, verkopen of verhandelen, kan 
de Koning, na het advies van de Raad van het Fonds, 
bij in Ministerraad overlegd besluit, bepalen dat de 
verplichte bijdrage geheel of gedeeltelijk wordt door­ 
berekend aan de producenten. Hij kan eveneens de 
wijze van deze doorberekening bepalen in alle stadia 
tussen verwerking en produktie, alsmede de wijze 
van opmaking van fakturen en aankoopdocumenten. 
Hij kan bepalen da, deze doorberekening plaats 
heeft bij de prijsvorming tussen partijen naar aanlei­ 
ding van het verrichten van diensten en/of naar aan­ 
leiding van het verkopen van dieren of dierlijke pro­ 
dukten. 

De sancties bedoeld in hoofdstuk VI van deze wet 
zijn van toepassing op degene : 

- die de verplichte bijdrage niet betaalt of de volle­ 
dige bijdrage niet tijdig betaalt, of 

- die de wijze van de doorberekening alsmede de 
wijze van de opmaking van fakturen of aan koop­ 
documenten niet naleeft of die de verplichte bijdrage 
doorberekent zonder dat de doorberekening wordt 
toegestaan, of 

- die teneinde te ontsnappen aan de bepalingen 
betreffende de verplichte bijdrage en betreffende de 
wijze van de doorberekening alsmede de wijze van de 
opmaking van fakturen of aankoopdocumenten, zich 
verzet tegen de bezoeken, inspecties, controles of 
verzoeken om inlichtingen of om documenten door de 
in artikel 20 van deze wet bepaalde overheidsperso­ 
nen of die willens en wetens onjuiste of onvolledige 
inlichtingen of documenten verstrekt." 

HOOFDSTUK II 

Uitvoering van sommige bepalingen 
van de verordening (EEG) nr. 729/70 
betreffende de financiering van het 
gemeenschappelijk landbouwbeleid 

Art. 31 

In toepassing van de bepalingen voorzien in arti­ 
kel 4. 2, derde lid, en in artikel 5. 2, onder a), laatste 
lid van de verordening (EEG) nr. 729/70 betreffende 
de financiering van het gemeenschappelijk land­ 
bouwbeleid, wordt de Minister van Landbouw er toe 
gemachtigd om, met akkoord van de Minister van 
Financiën, contractueel aan een of meerdere finan­ 
ciële instellingen door de opening van een kredietlijn 
tot een maximum bedrag van 15 miljard frank, de 
terbeschikkingstelling toe te vertrouwen van finan­ 
ciële middelen ter dekking van de uitgaven uit hoof­ 
de van de afdeling Garantie van het Europees Orien­ 
tatie- en Garantiefonds voor de landbouw in functie 
van de behoeften van de tot uitbetaling van deze 
uitgaven gemachtigde nationale diensten en organen 
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en compte des dépenses effectuées avec ces moyens 
financiers. 

TITRE VII 

Dispositions fiscales 

CHAPITRE Ier 

Impôts directs 

Section lè"' 

Code des impôts sur les revenus 

Art. 32 

L'article 41, § 2, 1 °, du Code des impôts sur les 
revenus, inséré par l'article 20 de la loi du 5 janvier 
1976, est remplacé par la disposition suivante : 

"l O dans la mesure où elles ne dépassent pas 5.000 
francs l'an, les indemnités accordées par l'employeur, 
en remboursement des frais de déplacement du do­ 
micile au lieu du travail, aux travailleurs dont les 
charges professionnelles sont fixées forfaitairement 
conformément à l'article 24 de la loi du 7 décembre 
1988 portant réforme de l'impôt sur les revenus et 
modification des taxes assimilées au timbre ou qui 
utilisent régulièrement un transport public en com­ 
mun pour effectuer ce déplacement; lors de l'établis­ 
sement de l'impôt dans le chef des travailleurs, l'im­ 
munité de ces indemnités est portée' à 10.000 francs 
pour les travailleurs qui, dans leur déclaration aux 
impôts sur les revenus de l'exercice d'imposition pour 
lequel l'immunité est revendiquée, établissent, au 
moyen d'une attestation délivrée par une entreprise 
publique de transport en commun, avoir souscrit 
régulièrement au cours de la période imposable un 
abonnement auprès d'une telle entreprise en vue 

. d'effectuer le déplacement de leur domicile au lieu du 
travail". 

Art. 33 

L'article 42ter, § 4, du même Code, inséré par l'ar­ 
ticle 6 de l'arrêté royal n° 48 du 22 juin 1982 et modi­ 
fié par l'article 2 de la loi du 28 décembre 1990, est 
remplacé par la disposition suivante : 

"§ 4. En cas d'absence ou d'insuffisance de bénéfi­ 
ces d'une période imposable pour laquelle la déduc­ 
tion pour investissement peut être opérée, l'immuni­ 
té non accordée pour cette période imposable est 

en van de maandelijks door de Commissie van de 
E.G., na de boeking van de met deze financiële mid­ 
delen gedane uitgaven, gestorte voorschotten. 

TITEL VII 

Fiscale bepalingen 

HOùFDSTUKI 

Directe belastingen 

Afdeling 1 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 

Art. 32 

Artikel 41, § 2, 1 °, van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen, ingevoegd door artikel 20 van de 
wet van 5 januari 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

"l O voor zover zij niet meer dan 5.000 frank per 
jaar bedragen, de vergoedingen door de werkgever 
toegekend als terugbetaling van reiskosten van de 
woonplaats naar de plaats van tewerkstelling aan de 
werknemers, waarvan de bedrijfslasten forfaitair 
worden bepaald overeenkomstig artikel 24 van de 
wet van 7 december 1988 houdende hervorming van 
de inkomstenbelasting en wijziging van de met het 
zegel gelijkgestelde taksen of die regelmatig het 
openbaar gemeenschappelijk vervoer gebruiken voor 
die verplaatsing; bij de vestiging van de belasting ten 
name van de werknemers wordt de vrijstelling van 
die vergoedingen tot 10.000 frank verhoogd voor de 
werknemers die, in hun aangifte in deinkomstenbe­ 
lastingen van het aanslagjaar waarvoor op de vrij­ 
stelling aanspraak wordt gemaakt, door middel van 
een attest uitgereikt door een maatschappij voor 
openbaar gemeenschappelijk vervoer, aantonen dat 
zij tijdens het belastbaar tijdperk regelmatig een 
abonnement hebben genomen bij die maatschappij 
met het oog op de verplaatsing tussen hun woon­ 
plaats en de plaats van tewerkstelling''. 

Art.33 

Artikel 42ter, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd door artikel 6 van het koninklijk besluit nr. 48 
van 22 juni 1982 en gewijzigd bij artikel 2 van de wet 
van 28 december 1990, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 
"§ 4. Indien een belastbaar tijdperk geen of onvol­ 

doende winst oplevert om de investeringsaftrek te 
kunnen verrichten, wordt de voor dat belastbaar tijd­ 
perk niet verleende vrijstelling achtereenvolgens 
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reportée successivement sur les bénöûcos des pério­ 
des imposables suivantes. 

La déduction de l'immunité reportée sm· les béné­ 
fices de chacune des périodes imposables suivantes 
ne peut toutefois excéder, par période imposable, 
25 millions de francs ou, lorsque le montant total de 
l'immunité reportée à la fin de la période imposable 
précédente excède 100 millions de francs, 25 p.c. de 
ce montant total". 

Art. 34 

A l'article 114 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 278 de la loi du 22 décembre 1989, sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1 •r 
et 2: 

"En outre, la déduction ne peut en aucun cas dé­ 
passer 20 millions de francs ou, lorsque le montant 
des bénéfices après application des articles lllà 113 
excède 40 millions de francs, la moitié de ce mon­ 
tant"; 

2° il est complété par un alinéa 4, rédigé comme 
suit: 

"Ne sont toutefois pas prises en considération pour 
le calcul de l'actif net précité, les actions ou parts que 
la société bénéficiaire de l'apport ou absorbante pos­ 
sédait dans la société apporteuse ou absorbée"; 

3° il est complété par les alinéas suivants, rédigés 
comme suit: 

"Lorsqu'une société procède à une opération visée 
à l'alinéa 3, elle ne peut déduire des bénéfices qu'elle 
réalise après l'opération ses pertes antérieures, éven­ 
tuellement limitées conformément à l'alinéa 2, si la­ 
dite opération ne répond pas à des besoins légitimes 
de caractère financier ou économique. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, étendre la non-déduction des pertes an­ 
térieures à d'autres opérations que celles visées à 
l'alinéa 3, lorsque l'opération ne répond pas à des 
besoins légitimes de caractère financier ou économi­ 
que. 

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia­ 
tement si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de 
leur plus prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmation des arrêtés pris en exécution du présent 
article". 

Art. 35 

Il est inséré dans le même Code un article 250bis, 
rédigé comme suit : 

"Art. 250bis.- § 1 •r. L'administration des contri­ 
butions directes donne, par écrit, un accord préalable 
sur le fait: 

overgedragen op de winsten van de volgende belast­ 
bare tijdperken. 

De aftrek van de overgedragen vrijstelling op de 
winsten van elk van de volgende belastbare tijdper­ 
ken mag in geen geval per belastbaar tijdperk meer 
bedragen dan 25 miljoen frank of, wanneer het totale 
bedrag van de overgedragen vrijstelling op het einde 
van het vorig belastbare tijdperk 100 miljoen frank 
overtreft, 25 pct. van dat totale bedrag". 

Art. 34 

In artikel 114 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 278 van de wet van 22 december 1989, wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° tussen het eerste en het tweede lid wordt het 
volgende lid ingevoegd : 

"Bovendien mag de aftrek in geen geval meer be­ 
dragen dan 20 miljoen frank of, wanneer het bedrag 
van de winst, na toepassing van de artikelen 111 tot 
113, 40 miljoen frank overtreft, de helft van dat be­ 
drag"; 

2° het wordt aangevuld met een vierde lid, lui­ 
dend als volgt : 

"De aandelen of delen die de vennootschap die de 
inbreng ontvangt of de opslorpende vennootschap 
bezat in de inbrengende of de opgeslorpte vennoot­ 
schap, komen echter niet in aanmerking voor de 
berekening van de voormelde nettowaarde"; 

3° het wordt aangevuld met de als volgt luidende 
leden: 

"Wanneer een vennootschap overgaat tot een ver­ 
richting als vermeld in het derde lid, zijn de vorige 
bedrijfsverliezen, eventueel beperkt ingevolge het 
tweede lid, niet aftrekbaar van de winst die wordt 
verwezenlijkt na de verrichting, indien deze verrich­ 
ting niet beantwoordt aan rechtmatige behoeften 
van financiële of economische aard. 

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, de niet-aftrekbaarheid van de vorige verlie­ 
zen uitbreiden tot andere verrichtingen dan die be­ 
doeld in het derde lid, wanneer de verrichting niet 
beantwoordt aan rechtmatige behoeften van finan­ 
ciële of economische aard. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmid­ 
dellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de opening 
van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 
indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoering van 
dit artikel genomen besluiten". 

Art. 35 

ln hetzelfde Wetboek wordt een als volgt luidend 
artikel 250bis ingevoegd : 

"Art. 250bis.- § 1. Een voorafgaand schriftelijk 
akkoord wordt door de administratie der directe be­ 
lastingen gegeven omtrent het feit dat: 
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1" gu'une opération visée aux.articles 114, alinéas 
3 et 6, ou 250 réponde bien à des besoins léiitiroes de 
caractère financier ou économique: 

2° qu'un avantage consenti dans les situations 
visées à l'article 24 ne soit pas anormal ou bénévole: 

3° qu'un paiement visé à l'article 46 réponde bien 
à des opérations sincères et réelles et qu'il ne dépasse 
pas les limites normales. 

§ 2. L'accord visé au § 1 tl est opposable à l'admi­ 
nistration des contributions directes et la lie pour 
l'avenir. lorsqu'une des opérations précitées lui a été 
présentée de bonne foi avant sa réalisation. 

§ 3. L'administration n'est pas liée par cet ac­ 
cord: 

- lorsqu'il apparaît que l'opération a été décrite de 
manière incomplète ou inexacte par le contribuable: 

- lorsque l'opération n'est pas réalisée de la ma­ 
nière présentée par le contribuable. 

L'administration cesse d'être liée par cet accord 
lorsque les effets de l'opération sont modifiés par une 
ou plusieurs autres opérations ultérieures desquelles 
il résulte que l'opération gui fait l'objet de l'accord ne 
satisfait plus aux conditions fixées au§ llll~ 

§ 4. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Con­ 
seil des Ministres, les modalités d'application du pré­ 
sent article. 

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia­ 
tement si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de 
leur plus prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmaL~on des arrêtés pris en exécution du présent 
article". 

Art.36 

L'article 303 du même Code, modifié par l'arti­ 
cle 30, § 2, de la loi du 15 juillet 1966, est complété 
par l'alinéa suivant : 

"Par dérogation à l'alinéa 2, le précompte profes­ 
sionnel afférent aux revenus qui sont payés ou attri­ 
bués pendant les 15 premiers jours du mois de dé­ 
cembre, est payable au plus tard le 24 décembre 
lorsque le débiteur de ces revenus était redevable de 
plus de 100 millions de francs de précompte profes­ 
sionnel pour l'année précédente". 

Art.37 

L'article 305, § 1er, alinéa 4, du même Code, modi­ 
fié par l'article 34 de la loi du 27 décembre 1984 et 
par l'article 55 de la loi du 4 août 1986, est remplacé 
par l'alinéa suivant: 

"Toutefois, lorsque le précompte professionnel 
n'est pas payé dans les délais fixés à l'article 303, 

1 ° een verrichtioi als vermeld in de artikelen 114. 
derde en zesde lid. of 250 wel deielijk heantwoorcll 
aan rechtmati.w behoeften van financiële of economi­ 
sche aard: 

2° een voordeel verleend in de omstandigheden 
als vermeld in artikel 24 niet abnormaal of goedgun­ 
stig is: 

3° een betaling als vermeld in artikel 46 wel dege­ 
lijk beantwoordt aan een werkelijke en oprechte ver­ 
richting en dat zij de normale grenzen niet over­ 
schrijdt. 

§ 2. Het in§ 1 bedoelde akkoord is aan de admini­ 
stratie der directe belastingen tegenstelbaar en 
bindt haar voor de toekomst, wanneer één van de 
hierboven vermelde verrichtingen haar te goeder 
trouw werden voorgelegd vóór de verwezenlijking 
ervan. 

§ 3. De administratie is niet gebonden door dit 
akkoord: 

- indien blijkt dat de verrichting onvolledig of on­ 
juist werd beschreven door de belastingplichtige: 

- indien de verrichting niet werd verwezenhjkt op 
de wijze omschreven door de belastingplichtige. 

De administratie houdt op gebonden te zijn door 
dit akkoord. wanneer de gevolgen van de verrichting 
gewijzigd zijn door één of meer andere daarop vol­ 
gende verrichtingen waaruit blijkt dat de verrichting 
waarover het akkoord werd gegeven niet meer vol­ 
doet aan de in § 1 gestelde voorwaarden. 

§ 4. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad 
overlegd besluit, de toepassingsregels van dit be­ 
sluit. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmid­ 
dellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de opening 
van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 
indienen tot bekmch:ting van de ter uitvoering van 
dit artikel genomen besluiten". 

Art. 36 

Artikel 303 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
artikel 30, § 2, van de wet van 15 juli 1966, wordt 
aangevuld met het volgende lid : 

"In afwijking van het tweede lid is de bedrijfsvoor­ 
heffing betreffende de inkomsten die zijn betaald of 
toegekend gedurende de eerste 15 dagen van decem­ 
ber, uiterlijk op 24 december betaalbaar wanneer de 
schuldenaar van die inkomsten voor het vorige jaar 
meer dan 100 miljoen frank bedrijfsvoorheffing ver­ 
schuldigd was". 

Art.37 

Artikel 305, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 34 van de wet van 27 december 
1984 en bij artikel 55 van de wet van 4 augustus 
1986, wordt vervangen door het volgende lid : 

"Wanneer de bedrijfsvoorheffing evenwel niet bin­ 
nen de in artikel 303, tweede en derde lid, gestelde 
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alinéas 2 et a, il est dû en outre pour le mois de 
l'échéance respectivement. un demi mois d'intérêt et 
un sixième de mois d'intérêt". 

Section 2 

Dispositions particulières 

Art. 38 

A l'article 29, 2°, a), de la loi du 11 avril 1983 
portant des dispositions fiscales et budgétaires, mo­ 
difié par l'article 43 de la loi du 4 août 1986, entre les 
mots "créances ou prêts" et les mots "ou des produits 
de la concession", sont insérés les mots : 

"lorsque le bénéficiaire peut être identifié comme 
n'étant pas une personne physique ou une personne 
morale assujettie à l'impôt des personnes physiques 
ou à l'impôt des personnes morales". 

Art.39 

Dans l'article 312, § 3, de la loi-du 22 décembre 
1989 portant des dispositions fiscales, le taux de 
5 p.c. est porté à 10 p.c. 

Art.40 

Sont confirmés avec effet aux dates de leur entrée 
en vigueur: 

1 ° l'~rrêté royal du 7 décembre 1990 modifiant, en 
matière deprécompte professionnel, l'arrêté royal du 
4 mars 1965 d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus; 

, 2° l'arrêté royal du 2 janvier 1991 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l'arrêté royal du 
4 mars 1965 d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus. 

Sections 

Entrée en vigueur 

Art. 41 

§ ter. Le présent chapitre est applicable : 
1 ° en ce qui concerne les articles 32 à 34, 1 °, à 

partir de l'exercice d'imposition 1992; 
2° en ce qui concerne l'article 34, 2°, aux apports 

et absorptions réalisés à partir du 19 avril 1991; 

termijnen wordt betaald, is daarenboven voor de ver­ 
valmaand respectievelijk een interest voor een halve 
maand en voor een zesde van een maand verschul­ 
digd". 

Afdeling 2 

Bijzondere bepalingen 

Art. 38 

In artikel 29, 2°, a), van de wet van 11 april 1983 
houdende fiscale en begrotingsbepalingen, gewijzigd 
bij artikel 43 van de wet van 4 augustus 1986, wor­ 
den tussen de woorden "schuldvorderingen of lenin­ 
gen" en de woorden "of tot opbrengsten van de con­ 
cessie", de volgende woorden ingevoegd : 

"wanneer de verkrijger kan geïdentificeerd wor­ 
den als niet zijnde een natuurlijk of rechtspersoon 
onderworpen aan de personenbelasting of aan de 
rechtspersonen belasting". 

Art. 39 

In artikel 312, § 3, van de wet van 22 december 
1989 houdende fiscale bepalingen wordt het percen­ 
tage van 5 pct. op 10 pct. gebracht. 

Art. 40 

Met uitwerking op de data van hun respectieve 
inwerkingtreding, zijn bekrachtigd : 

1 ° het koninklijk besluit van 7 december 1990 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 4 maart 
1965 tot uitvoering van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen, op het stuk van de bedrijfsvoorhef- 
fing; _ . . · 

2° het koninklijk besluit van 2 januari 1991 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 4 · maart 
1965 tot uitvoering van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen, op het stuk van de bedrijfsvoorhef­ 
fing. 

Afdeling3 

Inwerkingtreding 

Art.41 

§ 1. Dit hoofdstuk is van toepassing : 
1 ° met betrekking tot de artikelen 32 tot 34, 1 °, 

met ingang van het aanslagjaar 1992; 
2° met betrekking tot artikel 34, 2°, op de inbren­ 

gen en opslorpingen verwezenlijkt vanaf 19 april 
1991; 
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3° en ce qui concerne l'article 38, aux créances ou 
prêts constitués à partir du 19 avril 1991. 

§ 2. Les articles 34, 3°, et 35 entrent en vigueur 
simultanément à une date que le Roi fixe par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres. 

§ 3. Toute modification apportée à partir du 25 fé­ 
vrier 1991 à la date de clôture des comptes annuels 
reste sans incidence pour l'application de l'article 34. 

CHAPITRE II 

Impôts indirects 

Art. 42 (ancien art. 46) 

L'article 1er des dispositions légales relatives au 
régime d'accise des huiles minérales coordonnées le 
20 novembre 1963, modifié par la loi du 20 juillet 
1990, est remplacé par la disposition suivante : 

"Article 1 •r. - Les huiles minérales provenant du 
traitement des huiles de pétrole, du lignite, de la 
tourbe, du schiste ou des produits analogues, fabri­ 
quées dans le pays ou importées, sont passibles d'un 
droit d'accise et d'un droit d'accise spécial fixés com­ 
me suit, par hectolitre à 15 degrés Celsius : 

Droit Droit d'accise 
d'accise spécial 

Art. 43 (ancien art. 4 7) . 

Dans l'article 1er, § 1er, de la loi du 7 février 1961 
concernant le régime d'accise des benzols et des pro­ 
duits analogues, modifié par les lois des 26 janvier 
1976, 22 décembre 1989 et 20 juillet 1990, le mon­ 
tant de "489 francs" est remplacé par le montant de 
"559 francs". 

Art. 44 (ancien art. 48) 

L'article 1•r de la loi du 31 décembre 1947 relative 
au régime fiscal du tabac, modifié par la loi du 22 dé­ 
cembre 1989, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

"Art. t=, - § L", Un droit d'accise ad valorem et un 
droit d'accise spécial ad valorem, fixés comme suit, 
sont perçus sur les tabacs fabriqués indigènes ou 
importés: 

3" met betrekking tot artikel 38, op <le vanaf 
19 april 1991 gevestigde schuldvorderingen of lenin­ 
gen. 

§ 2. De artikelen 34, 3°, en !35 treden terzelfder 
tijd in werking op een datum die de Koning bij in 
Ministerraad overlegd besluit bepaalt. 

§ 3. Elke wijziging die vanaf25 februari 1991 aan 
de datum van afsluiting van de jaarrekening wordt 
aangebracht, is zonder uitwerking voor de toepas­ 
sing van artikel 34. 

HOOFDSTUK II 

Indirecte belastingen 

Art. 42 (vroeger art. 46) 

Artikel 1 van de op 20 november 1963 gecoördi­ 
neerde wetsbepalingen betreffende het accijnsregi­ 
me van minerale olie, gewijzigd bij de wet van 20 juli 
1990, wordt vervangen door de volgende bepaling: 

"Artikel 1. - Van de hier te lande vervaardigde of 
ingevoerde minerale olie verkregen door de verwer­ 
king van aardolie, van bruinkool, van turf, van olielei 
of van soortgelijke produkten, worden een accijns en 
een bijzondere accijns geheven die per hectoliter bij 
15 graden Celsius als volgt zijn vastgesteld : 

Accijns Bijzondere 
accijns 

1 ° Huiles minérales 1 ° Lichte en halfzware 
légères et moyennes : minerale olie : 

a) essence =ans plomb 896F 344F a) ongelode benzine 896 fr. 344 fr. 
b) autres 896F 559F b) andere 896 fr. 559 fr. 
2° Gasoil 430F 430F 2° Gasolie 430 fr. 430 fr. 
3° Autres huiles minérales OF OF" 3° Andere minerale olie 0 fr. 0 fr." 

Art. 43 (vroeger art. 47) 

In artikel 1, § 1, van de wet van 7 februari 1961 
betreffende het accijnsregime van benzol en van 
soortgelijke produkten, gewijzigd bij de wetten van 
26 januari 1976, van 22 december 1989 en van 
20 juli 1990, wordt het bedrag van "489 fr." vervan­ 
gen door het bedrag van "559 fr.". 

Art. 44 (vroeger art. 48) 

Artikel 1 van de wet van 31 december 194 7 betref­ 
fende het fiscaal regime van tabak, gewijzigd bij de 
wet van 22 december 1989, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

"Art. 1. - § 1. Van de hier te lande voortgebrachte 
of ingevoerde tabaksfabrikaten worden een ad valo­ 
rem accijns en een ad valorem bijzondere accijns 
geheven die als volgt zijn vastgesteld : 
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l" Cigares pesant 3 kg ou plus par 1.000 pièces : 
a) accise : 11,50 pour cent du prix de vente au 

détail suivant un barème établi par le Ministre des 
Finances; 
b) accise spéciale :5,00 pour cent du même prix de 

vente au détail; 
2° Autres cigares (cigarillos) : 
a) accise : 16,00 pour cent du prix de vente au 

détail suivant un barème établi par le Ministre des 
Finances; 
b) accise spéciale : 5,00 pour cent du même prix 

de vente au détail; 
3° Cigarettes: 
a) accise: 55,55 pour cent du prix de vente au 

détail suivant un barème établi par le Ministre des 
Finances; 
b) accise spéciale: 4,58 pour cent du même prix 

de vente au détail; 
4 ° Tabac à fumer, tabac à priser et tabac à mâcher 

sec: 
a) accise: 31,50 pour cent du prix de vente au 

détail suivant un barème établi par le Ministre des 
Finances; 
b) accise spéciale : 6,05 pour cent du même prix 

de vente au détail. 
§ 2. Les cigarettes indigènes ou importées sont 

passibles, en plus du droit d'accise ad valorem et du 
droit d'accise spécial ad valorem prévus au§ i-, 3°, 
d'un droit d'accise spécifique et d'un droit d'accise 
spécial spécifique fixés comme suit : 

a) accise: 48 francs par 1.000 pièces; 
b) accise spéciale: 149 francs par 1.000 pièces. 
§ 3. Pour les cigarettes, le total du droit d'accise ad 

valorem f,.?.~ ;u conformément au § 1 •r, 3°, a), et du 
droit d'accise spécifique perçu conformément au § 2, 
a), ne peut être inférieur à 420 francs par 1.000 piè­ 
ces. En outre, le total des droits d'accise et des droits 
d'accise spéciaux perçus conformément aux§§ 1•r, 3°, 
et 2, ne peut être inférieur à 2.039 francs par 
1.000 pièces. 

§ 4. Le Ministre des Finances spécifie les pro­ 
duits compris dans chacune des catégories établies 
au§ 1 •r. Il détermine également ce qu'il faut entendre 
par prix de vente au détail pour l'application de la 
présente loi. 

§ 5. Les tabacs bruts et les tabacs semi-fabriqués 
qui sont soustraits au contrôle de l'Administration 
des douanes et accises sont soumis au droit d'accise 
et au droit d'accise spécial pour tabac à fumer. Ces 
droits sont perçus sur la base du prix de vente au 
détail déterminé forfaitairement par le Ministre des 
Finances en vertu de l'article 6, § 4, dernier alinéa". 

Art. 45 (ancien art. 49) 

§ l•r. Les taux des droits d'accise spéciaux établis 
provisoirement par l'arrêté royal du 6 août 1990 mo­ 
difiant le régime d'accise des huiles minérales, par 
les arrêtés royaux des 26 septembre 1990 et 14 dé- 

1 ° Sigaren wegende 3 kg of meer per 1.000 stuks : 
a) accijns: 11,50 pct. van de kleinhandelsprijs 

volgens een schaal vastgesteld door de Minister van 
Financiën; 
b) bijzondere accijns : 5,00 pct. van dezelfde klein­ 

handelsprijs; 
2° Andere sigaren (cigarillo's) : 
a) accijns : 16,00 pct. van de kleinhandelsprijs 

volgens een schaal vastgesteld door de Minister van 
Financiën; 

b) bijzondere accijns: 5,00 pct. van dezelfde klein­ 
handelsprijs; 

3° Sigaretten: 
a) accijns : 55,55 pct. van de kleinhandelsprijs 

volgens een schaal vastgesteld door de Minister van 
Financiën; 
b) bijzondere accijns : 4,58 pct. van dezelfde 

kleinhandelsprijs; 
4" n.ooktabak, snuif- en droge pruimtabak : 

a) accijns: 31,50 pct. van de kleinhandelsprijs 
volgens een schaal vastgesteld door de Minister van 
Financiën; 
b) bijzondere accijns: 6,05 pct. van dezelfde klein­ 

handelsprijs. 
§ 2. Van de hier te lande voortgebrachte of inge­ 

voerde sigaretten worden, naast de bij § 1, 3°, vastge­ 
stelde ad valorem accijns en ad valorem bijzondere 
accijns, een specifieke accijns en een specifieke bij­ 
zondere accijns geheven, die als volgt zijn vastge­ 
steld: 
a) accijns: 48 frank per 1.000 stuks; 
b) bijzondere accijns: 149 frank per 1.000 stuks. 
§ 3. Voor sigaretten mag het totaal van de ad 

valorem accijns geheven overeenkomstig § 1, 3°, a), 
en de specifieke accijns geheven overeenkomstig § 2, 
a), niet minder bedragen dan 420 frank per 1.000 
stuks. Voorts mag het totaal van de overeenkomstig 
de §§ 1, 3°, en 2, geheven accijnzen en bijzondere 
accijnzen niet minder bedragen dan 2.039 frank per 
1.000 stuks. 

§ 4. De Minister van Financiën bepaalt welke 
produkten onder elk van de in § 1 bedoelde categorie­ 
en vallen. Hij bepaalt tevens wat voor de toepassing 
van deze wet onder kleinhandelsprijs moet worden 
verstaan. 

§ 5. Ruwe tabak en nog niet geheel tot verbruik 
bereide tabak die aan de controle van de Administra­ 
tie der douane en accijnzen worden onttrokken, zijn 
onderworpen aan de accijns en bijzondere accijns van 
rooktabak, geheven over de kleinhandelsprijs die 
door de Minister van Financiën forfaitair wordt vast­ 
gesteld krachtens artikel 6, § 4, laatste lid". 

Art. 45 ( vroeger art. 49) 

§ 1. De bijzondere accijnzen die voorlopig zijn vast­ 
gesteld bij de koninklijke besluiten van 6 augustus 
1990 tot wijziging van het accijnsstelsel van minera­ 
le olie, van 26 september 1990 en van 14 december 
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cembre HH>O modifiant le régime d'accise du tabac, et 
par l'arrêté royal du :d8 février H191 modifiant le 
régime d'accise des huiles minérales ainsi que le 
régime d'accise des benzols et des produits ana­ 
logues, sont rendus définitifs pour les périodes pen­ 
dant lesquelles ces arrêtés ont été en vigueur. 

§ 2. Sont également rendus définitifs pour les mê­ 
mes périodes, les droits d'accise spéciaux complé­ 
mentaires fixés provisoirement par les mêmes arrê­ 
tés. 

Art. 46 (ancien art. 50) 

Sont abrogés : 
1 ° l'arrêté royal du 6 août 1990 modifiant le régi­ 

me d'accise des huiles minérales; 
2° l'arrêté royal du 26 septembre 1990 modifiant 

le régime d'accise du tabac; 
3° l'arrêté royal du 14 décembre 1990 modifiant le 

régime d'accise du tabac; 
4° l'arrêté royal du 28 février 1991 modifiant le 

régime d'accise des huiles minérales ainsi que le 
régime d'accise des benzols et des produits ana­ 
logues; 

TITRE VIII 

Dispositions diverses 

CHAPITRE I 

Atfaires économiques : 
recensement décennal 

Art. 47 (ancien art. 51) 

Est ajouté à l'article 2.32 . .3_ de la loi du 13 décem­ 
bre 1990 portant le budget général des dépenses pour 
l'année budgétaire 1991, au sein du programme 58/1 
Recensements décennaux et enquêtes occasionnel­ 
les, après "Subvention à l'Institut international de 
Statistiques à La Haye" : "Subventions aux commu­ 
nes (en rémunération de leurs dépenses concernant 
le recensement décennal)". 

CHAPITRE II 

Justice 

Art. 48 (ancien art. 52) 

Dans l'article i-, alinéas 1er et 2, de la loi du 
5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur 
les amendes pénales, modifié par la loi du 22 décem- 

HJ90 tot wijziging van het accijnsstelsel van tabak en 
van 28 februari 1991 tot wijziging van het accijns­ 
stelsel van minerale olie alsmede van het accijnsstel­ 
sel van benzol en van soortgelijke produkten worden 
definitief voor de periodes waarin die besluiten van 
kracht zijn geweest. 

§ 2. Worden eveneens definitief voor dezelfde pe­ 
riode, de aanvullende bijzondere accijnzen zoals zij 
voorlopig werden vastgesteld bij dezelfde koninklijke 
besluiten. 

Art. 46 (vroeger art. 50) 

Opgeheven worden : 
1 ° het koninklijk besluit van 6 augustus 1990 tot 

wijziging van het accijnsstelsel van minerale olie; 
2° het koninklijk besluit van 26 september 1990 

tot wijziging van het accijnsstelsel van tabak; 
3° het koninklijk besluit van 14 december 1990 

tot wijziging van het accijnsstelsel van tabak; 
4° het koninklijk besluit van 28 februari 1991 tot 

wijziging van het accijnsstelsel van minerale olie, 
alsmede van het accijnsstelsel van benzol en van 
soortgelijke produkten. 

TITEL VIII 

Diverse bepalingen 

HOOFDSTUK! 

Economische Zaken : 
tienjaarlijkse telling 

Art. 47 (vroeger art. 51) 

In artikel 2.32.;i van de wet van 13 december 1990 
houdende de algemene uitgavenbegroting voor het 
begrotingsjaar 1991 wordt binnen het programma 
58/1 Tienjaarlijkse tellingen en occasionele enquetes 
na "Subsidie aan het Internationaal Instituut voor 
de Statistiek te Den Haag'' toegevoegd : "Subsidies 
aan de gemeenten (als vergoeding voor hun uitgaven 
m.b.t. de volkstelling 1991)". 

HOOFDSTUK II 

Justitie 

Art. 48 (vroeger art. 52) 

In artikel 1, eerste en tweede lid, van de wet van 
5 maart 1952 betreffende de opdecimes op de straf­ 
rechterlijke geldboeten, gewijzigd bij de wet van 
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hm 1989, les mots "sept cent nonante décimes" sont 
remplacés par les mots "huit cent nonante décimes". 

Art. 49 (ancien art. 53) 

Un article 30bis, rédigé comme suit, est inséré 
dans la loi du 2 août 1974 relative aux traitements 
des titulaires de certaines fonctions publiques et des 
ministres des cultes : 

"Art. 30bis. - § 1•r. Une prime de revalorisation est 
accordée aux ministres des cultes qui exercent leur 
fonction et qui bénéficient d'un traitement. En cas 
d'interruption d'exercice de la fonction entraînant 
une perte de traitement, la prime n'est due que si 
cette interruption n'excède pas une durée de trente 
jours ouvrables. 

Le montant mensuel de la prime visée à l'alinéa 1er 
est fixé à 1200 francs. 

En cas de prestations incomplètes, la prime est 
payée à concurrence des prestations fournies. 

La prime est payée en même temps que le traite­ 
ment. 

§ 2. Le présent article produit ses effets à partir du 
1er janvier 1991." 

Art. 50 (ancien art. 54) 

L'article 31 de la même loi, modifié par la loi du 
23 janvier 1981, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

"Art. 31. - Les traitements, les allocations de foyer 
ou de résidence, ainsi que la prime de revalorisation 
des ministres des cultes et des imams sont liés au 
régime de mobilité applicable aux rétributions des 
agents de l'Etat en activité de service". 

CHAPITRE III 

Intérieur 

Service Jk..j'Etat à gestion séparée pour la 
gestion et la répartition du budget de fonction­ 
nement des gouvernements provinciaux 

Art. 51 (ancien art. 55) 

Il est créé au Ministère de l'Intérieur et de la 
Fonction publique un Service de l'Etat à gestion sé­ 
parée, comme visé dans le titre III de la loi du 28 juin 
1963 modifiant et complétant les lois sur la 
comptabilité de l'Etat, pour la gestion et la répar­ 
tition du budget de fonctionnement des gouverne­ 
ments provinciaux. 

22 december 1989, worden de woorden "zevenhon­ 
derd negentig decimes" vervangen door de woorden 
"achthonderd negentig decimes". 

Art. 49 (vroeger art. 53) 

Een artikel 30bis, luidend als volgt, wordt in de 
wet van 2 augustus 197 4 betreffende de wedden van 
de titularissen van sommige openbare ambten en 
van de bedienaars van rlP. erediensten ingevoegd: 

"Art. 30bis. - § 1. Een herwaarderingspremie 
wordt toegekend aan de bedienaars van de eredien­ 
sten die hun ambt uitoefenen en een wedde genieten. 
In geval van onderbreking van de ambtsuitoefening 
met verlies van wedde, is de premie slechts ver­ 
schuldigd als die onderbreking niet langer duurt dan 
dertig werkdagen. 
Het maandbedrag van de in het eerste lid bedoelde 

premie is vastgesteld op 1200 frank. 
Bij onvolledige prestaties wordt de premie naar 

rata van de geleverde prestaties uitbetaald. 
De premie wordt tegelijk met de wedde betaald. 

§ 2. Dit artikel heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 1991." 

Art. 50 (vroeger art. 54) 

Artikel 31 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 23 januari 1981, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

"Art. 31. - De wedden, de haard- of standplaats­ 
toelagen alsook de herwaarderingspremies van de 
bedienaars van de erediensten en de Imams worden 
gekoppeld aan de mobiiiteitsregeling toepasselijk op 
de bezoldiging van het Rijkspersoneel in actieve 
dienst." 

HOOFDSTUKiiI 

Binnenlandse Zaken 

Staatsdienst met afzonderlijk beheer voor 
het beheer en de verdeling van het werkings­ 
budget van de provinciale gouvernementen 

Art. 51 (vroeger art. 55) 

Er wordt bij het Ministerie van Binnenlandse Za­ 
ken en Openbaar Ambt een Staatsdienst met afzon­ 
derlijk beheer zoals bedoeld in titel III van de wet 
van 28 juni 1963 tot wijziging en aanvulling van de 
wetten op de Rijkscomptabiliteit opgericht voor het 
beheer en de verdeling van het werkingsbudget van 
de provinciale gouvernementen. 



1 23 1 • 1641 / 12 • 90 / 91 

Le Service ruù'Etat à gestion séparée est géré par 
une Commission de gestion dont la composition, la 
compétence et le fonctionnement sont fixés par le 
Ministre de l'Intérieur. 

Art. 53 (ancien art. 57) 

Sur la proposition de la Commission de Gestion, le 
Roi fixe les règles organiques applicables à la gestion 
financière et matérielle de ce service. 

Ces règles comportent : 
1 ° l'établissement et la publication d'un budget et 

de comptes; 
2° le contrôle des comptes par la Cour des Comp­ 

tes, qui pourra l'effectuer sur place; 
3° le maintien des dépenses dans les limites des 

recettes et dans celles des crédits limitatifs votés; 

4° la faculté d'utiliser, dès le commencement de 
l'année, les ressources disponibles à la fin de l'année 
précédente; 

5° le maniement et la garde des fonds et valeurs 
par un comptable justiciable devant la Cour des 
Comptes; 

6° la tenue d'une comptabilité patrimoniale et 
l'établissement d'un inventaire du patrimoine; 

7° la limitation dans le temps des reports autori­ 
sés. 

Art. 54 (ancien art. 58) 

Les articles 51 à 53 produisent leurs effets le 
r= janvier 1991. 

CHAPITRE IV 

· Communications et Infrastructure 

Financement de la Régie des bâtiments 

Art. 55 (ancien art. 59) 

L'article 335, § 7, de la loi-programme du 22 dé­ 
cembre 1989, est remplacé par le paragraphe sui­ 
vant: 

"§ 7. Par dérogation à l'article 2 de la loi du 
16 mars 1954, l'affectation des ressources du Fonds 
de financement, créé par l'article 335 de la loi-pro­ 
gramme du 22 décembre 1989, est, dans la mesure où 
ces ressources dépassent un montant de 2.000 mil­ 
lions de francs pendant l'année budgétaire 1991, 
fixée par arrêté royal délibéré en Conseil des Minis­ 
tres". 

Art. 52 tvroer:er art. filil 

De Staatsdienst met afzonderlijk beheer wordt 
geleid door een Beheerscommissie waarvan de sa­ 
menstelling, de bevoegdheid en de werking wordt 
bepaald door de Minister van Binnenlandse Zaken. 

Art. 53 (vroeger art. 57) 

De Koning bepaalt, op voordracht van de Beheers­ 
commissie organieke regelen die van toepassing zijn 
op het financieel en materieel beheer van deze 
dienst. 

Deze regelen omvatten : 
1 ° het opmaken en het bekendmaken van een 

begroting en van rekeningen; 
2° de controle van de rekeningen door het Reken­ 

hof die ze ter plaatse kan verrichten; 
3° het beperken van de uitgaven binnen de gren­ 

zen van de ontvangsten en van de goedgekeurde 
limitatieve kredieten; 

4 ° de mogelijkheid om, vanaf het begin van het 
jaar, de bij het verstrijken van het vorig jaar beschik­ 
bare geldmiddelen te gebruiken; 

5° de behandeling en de bewaring van dé gelden 
en de waarden door een tegenover het Rekenhof 
verantwoordelijke rekenplichtige; 

6° het bijhouden van een vermogenscomp­ 
tabiliteit en het opmaken van een inventaris van het 
vermogen; 

7° de beperking in· de tijd van de. overdrachten 
waartoe machtiging werd verleend. 

Art. 54 (vroeger art. 58) 

De artikelen 51 tot 53 hebben uitwerking op 1 ja- 
nuari 1991. · 

HOOFDSTUK IV 

Verkeer en Infrastructuur 

Financiering van de Regie der gebouwen 

Art. 55 ( vroeger art. 59) 

Artikel 335, § 7, van de programmawet van 22 de­ 
cember 1989, wordt vervangen door volgende para­ 
graaf: 

"§ 7. In afwijking van artikel 2 van de wet van 
16 maart 1954, wordt de bestemming van de midde­ 
len van het financieringsfonds, opgericht bij artikel 
335 van de programmawet van 22 december 1989, in 
de mate dat ze gedurende het begrotingsjaar 1991 
het bedrag van 2.000 miljoen frank overschrijden, bij 
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit vastge­ 
legd". 
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CHAPITRE V I HOOFDS1'UK V 

Régie des Télégraphes et des Téléphones I Regie van Telegrafie en Telefonie 

Art. 56 (ancien art. 60) 1 Art. 56 (vroeger art. 60) 

A l'article 208 de la loi du 29 décembre 1990 por­ 
tant des dispositions sociales, le montant "1,5 mil­ 
liard de francs" est remplacé par "1,8 milliard de 
francs". 

CHAPITRE VI 

Charges du passé • Enseignement 

Art. 57 (ancien art. 61) 

L'article 323 de la loi-programme du 22 décembre 
1989, est abrogé le jour où la présente loi est publiée 
au Moniteur belge. 

Art. 58 (ancien art. 62) 

Les subventions-traitements des membres du per­ 
sonnel des enseignements fondamental, normal, se­ 
condaire, supérieur (à l'exception de l'enseignement 
universitaire), technique, spécial et de promotion so­ 
ciale, des centres d'orientations scolaire et profes­ 
sionnelle, des centres psycho-médico-sociaux, ainsi 
que les subventions allouées pour la surveillance de 
midi et la rémunération des activités socio-culturel­ 
les et sportives en application de l'arrêté royal du 7 
septembre 1971, pour la rémunération du personnel 
imputées à c'iarge des budgets nationaux des années 
1990 et suivantes, peuvent être exécutées sous forme 
de dépenses fixes. 

In artikel 208 van de wet van 29 december 1990 
houdende sociale bepalingen, wordt het bedrag 
"1,5 miljard frank" vervangen door "1,8 miljard 
frank". 

HOOFDSTUK VI 

Lasten van het verleden • Onderwijs 

Art. 57 (vroeger art. 61) 

Artikel 323 van de programmawet van 22 decem­ 
ber 1989, wordt opgeheven de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

Art. 58 (vroeger art. 62) 

De weddetoelagen van de personeelsleden van het 
basis-, normaal-, secundair, hoger (met uitzondering 
van het universitair onderwijs), technisch, buitenge­ 
woon onderwijs, het onderwijs voor sociale promotie, 
de diensten voor studie- en beroepsoriëntering, de 
psycho-medisch-sociale centra alsmede de toelagen 
toegekend voor de bezoldiging van het middagtoe­ 
zicht en voor de bezoldiging van de socio-culturele en 
sportieve activiteiten in toepassing van het konink­ 
lijk besluit van 7 september 1971, ten laste van de 
nationale begrotingen van 1990 en de volgende jaren, 
mogen in de vorm van vaste uitgaven uitbetaald 
worden. 


